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Персидскій изводъ повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ.
Литературная исторія знаменитой повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ до сихъ поръ еще крайне темна: намъ совершенно неизвѣстенъ тотъ основной текстъ, отъ котораго пошли всѣ дальнѣйшія передѣлки. Наиболѣе компетентный судья въ этомъ вопросѣ, г . З о т е н б е р г ъ , въ своемъ недавно вышедшемъ превосходномъ изслѣдованіи о книгѣ Варлаама и Іоасафа считалъ таковымъ греческій. Сомнѣнія по этому поводу были уж е высказаны проФ. Х о м м е л е м ъ  и бар. Р о з е н о м ъ . Н е будучи вполнѣ убѣжденъ ихъ доводами, я рѣшаюсь однако и съ своей стороны усумниться въ первоначальности греческаго текста. Сомнѣнія мои основаны на знакомствѣ съ Лондонскою рукописью персидскаго извода1) нашей повѣсти, заключающей въ себѣ, какъ мнѣ кажется, несомнѣнно болѣе древній изводъ, чѣмъ греческій; текстъ этотъ однако, повидимому, не первоначальный, а какъ бы сведенный изъ двухъ редакцій. Н е входя пока въ дальнѣйшее обсужденіе исторіи повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ, я ограничиваюсь обзоромъ содержанія Лондонской рукописи. Работа эта была первоначально предпринята мною не въ видахъ напечатанія и по недостатку времени сдѣлана нѣсколько поспѣшно; но, полагая, что сообщаемый матерьялъ представляетъ самъ по себѣ значительный интересъ, я и рѣшаюсь представить его въ столь несовершенномъ видѣ. Выписки изъ текста и пересказъ нѣкоторыхъ мѣстъ сдѣланы по слѣдующему плану: начало, одна притча цѣликомъ (чтобы показать тожество съ 1
1) British Museum Or. 3529. foll. 33. 1. 23. (foll. lr  и ЗЗѵ бѣлые, причемъ нижняя по

ловина fol. 33, на которой нѣтъ текста, оторвана и замѣнена поллистомъ другой бумаги) 
и по 1 fol. спереди и сзади, прибавленныхъ при переплетѣ. Переплетъ изъ зеленаго сафьяна. 
Рукопись пріобрѣтена согласно надписи отъ M r. Sidney Churchill 29 Октября 1887 г. и въ 
рукописномъ каталогѣ восточныхъ рукописей занесена такъ: Kissah-i-Balühar u Yüzäsaf, 
а moral Pcrsian taie related by Ihn Bäbavaih. 18 cent. fol. (въ самой рук. даты нѣтъ). См. 
также 3. В. О. III . 273— 76.



—  230 —арабскимъ текстомъ у проФ. Х о м м е л я ); краткій обзоръ той части, которая уж е есть въ совершенно почти тожественной Формѣ въ араб. текстѣ; подробный пересказъ того, чего нѣтъ въ араб. текстѣ; полный текстъ притчи о царевичѣ (легенда о Буддѣ) и конца повѣсти.Приношу искреннюю благодарность К . Г .  З а л е м а н у , обязательно пересмотрѣвшему со мною значительную часть персидскаго текста.
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_? ùbĉ jl1 -> a'41 (̂ bj.̂ j jl У*5Ь  ̂I j> p ) [Разговоръ между царемъ
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\bŜ f?°*J y  4_— L pl Ok̂yl"̂ ) J ЗуЛ -̂U*J _yj <У 4_>b Ŝ»L.b 25
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Слова эти внушили ему отвращеніе къ міру.
Проповѣдь о суетѣ мірской — до Зѵ. 1. 5. Вторая часть 

защиты, s ÿ  Je») çS*> j *  ot-іЬ 1̂ ^іГ <isJj Lei j
^ \  1̂ 0jÿ l i j £ >  Lô ĵf> iJ ^ '  Lki obol OO r̂b* j b 

Завѣса спала съ глазъ его и онъ позналъ истинныхъ дру
зей и враговъ (сравненія съ животными 0Ь3 J  dL É j f  ̂ ) .
Увѣщаніе царю познать истинныхъ друзей и враговъ. О друзьяхъ.
Конечныя слова о суетѣ мірской и о вѣчномъ. (tjL^I). Пропо
вѣдь не производитъ никакого впечатлѣнія на царя и онъ изго- 4гі.20-4ѵі.і
няетъ вельможу. j^JLsr? 0Jjtâ g »  \ j 0 L
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J r ?  b  ù L ^ - 1 J  ^ = - y  ^ -0  * _ - C L “ j i  J  JJ

0j * i  j^ e JL  dXij j )  J,»;. 0Ll2>L j j l  j J j ï - c  j  ^ j ) i j f  ^  j ^ l iJ ^ j le _ j  J-L« J ^ j j J  J.S») J - J ^ J  o j ^ j j  лГ d lj^ J J - jjy S  j l  2>jJ d L ^ J  d f  -i Li J^-a» j )  !,>«»■ _? J  ^  J  ( J •“*» J-* I j j lû )  j j  û f  j j b  o f  o ^ ( ?  ^  -^^Ь» J j - r *  J  dT [4v]^ 1  ijjJ  _jL  I j  ^j) l^ j o ^L>jН а  радостяхъ царь щедро одаряетъ храмы идоловъ (l^;UiJU>).Сы на онъ называетъ c V J i y  (Yodâs-f.) и созываетъ мудрецовъ и астрологовъ (jjLr*-® чтобы получить гороскопъцаревича. Они предсказываютъ ему неслыханное величіе, но одинъ прибавляетъ, что величіе это будетъ не земное, а  величіе вѣчной жизни ( О / І  i b J j J -,0 0 что онъ будетъ руководителемъ людей вѣры и благочестивыхъ людей (^ :>  J j»I ^ І у Ц ;
2>Lc  9). Царь былъ огорченъ этими словами и велѣлъ отдѣлить для царевича городъ и тамъ поселилъ его, окруживъ довѣренными людьми, которымъ приказалъ охранять его и не допускать, чтобы онъ слышалъ такія слова какъ смерть, горе, болѣзнь и т. д. В ъ  это время царь былъ еще болѣе разгнѣванъ противъ людей вѣры и благочестія, потому что онъ боялся, какъ бы они не склонили его сына на свою сторону 0Lbl> Д *

\j j l _j u jj  b L o  dXîl i j *j j  j l  O i L c ,  J.®)t__Â JУ  царя былъ визирь ( : y  ^ ^ j j  b  oLioL Д іД ) ,  которому онъ очень довѣрялъ. Народъ -тоже любилъ его, но придворные завидовали ему. Однажды царь отправился на охоту и визирь съ нимъ. Встрѣча съ раненымъ подъ деревомъ. Наговоры придворныхъ на визиря, что онъ будто бы хочетъ сдѣлаться царемъ. Испытаніе со стороны царя. Раненый даетъ визирю совѣтъ.Встрѣча съ двумя отшельниками (j .j  le), ^ j j j j  0L io L ■> ij~>  5v—6r. i b i l  ç j* iН а  вопросъ царя, почему они не удалились согласію приказу, 
они отвѣчаютъ: мы люди слабые и нѣтъ у насъ вьючныхъ жи

вотныхъ И ПрИПаСОВЪ O À,ÿ j  L-j^Lya.^ ^ .tu à  Le).И хъ  сжигаютъ и начинается новое преслѣдованіе людей вѣры. 
J j j l j j u x j  Ij  J . j Ic j P  i j l  аГ  J -І c ^ C  j l  0LiûL

15**
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£  *-A(B ô^A/?' A  ü b e , CTv
> l j  C ;^A^ j l  ^ Lnjj  $ Le: è >

j j ^ * \  L; j J-*-1 1 c A b  b  ■ •j LîJ-5 J l1 O^A?) ob® j  ̂ A —l o^jLe J L -
( j l  j l  à f d f  JÜ Jb l* J» J j  ^  j JJ - l»  i j l  J ^ J À X  d f  J .Î J .X  f j s j  j>j j .j U «__-j IЦаревичъ становится взрослымъ (0Li.sL j û  É j J j ^ j ). Онъ замѣчаетъ, что находится въ заключеніи, думаетъ о томъ, какъ бы выбраться на свободу; онъ раснрашиваетъ одного изъ приближенныхъ, который былъ къ нему болѣе другихъ расположенъ, l j ) l j l  df' _jl

Sji  и узнаетъ о предсказаніи и о приказѣ отца.Когда царь приходитъ навѣстить его онъ уговариваетъ его дозволить ему выйти.Двѣ встрѣчи. 1. Съ  двумя нищими, прокаженнымъ и слѣпымъ. 2. (Черезъ нѣсколько дней) со старикомъ.Разговоръ съ приближеннымъ.Про благочестивыхъ людей (:>Lc), приближенный говоритъ, что они покинули міръ и искали вѣчнаго L ô  r[/jj J i j f  О у Д ;  ихъ уж е теперь почти не пайги въ царствѣ, такъ какъ на нихъ было гоненіе и ихъ сжигали. И  сталъ царевичъ грустить и сталъ онъ подобенъ человѣку, который потерялъ нѣкую вещь и не можетъ найти ее и ищетъ. И  слава о его разумѣ, совершенствахъ, набожности и отрѣшеніи отъ міра распространилась по всей землѣ и вѣсть эга дошла до мужа изъ людей вѣры и благочестія, котораго звали B -1 -v-h -r, въ землѣ Sarandîb и эго былъ человѣкъ благочестивый, мудрый и знающій 
J i ~ j  j l  jX X S ' J *y L Ij j \  â f  C o L c  j J i  J f j  j l  J î - yLl-ij j A  ^  j l jИ  онъ сѣлъ на корабль и прибылъ ко дворцу царевича въ одеждѣ купца ( j l f ) .  Сталъ онъ ходить ко дворцу пока не р азузналъ, кто друзья и приближенные царевича. Когда онъ замѣтилъ, что наиболѣе близкій къ царевичу тотъ человѣкъ ^ jï

1) Любопытная глосса.
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т. e. тотъ, о которомъ шла выше рѣчь) онъ отозвалъ его въ сторону и сказалъ, что у  него есть драгоцѣнный товаръLmuj ^ L ^ ^ Lau.j ), КОТОрЫІІ ОНЪхочетъ показать царевичу. Приближенный хочетъ сперва самъ посмотрѣть. В . отвѣчаетъ: «я врачъ и въ глазѣ твоемъ вижу слабость, боюсь, что если ты взглянешь на мой товаръ, глазъ твой не выдержитъ блеска и ты потеряешь его; а что касается царевича, то глазъ его здоровъ и онъ молодъ и я не боюсь того относительно его глаза ÿ  oj^ j ,

ù< y  owhp { j*  ^O J  <j\r  j  - J  g * * f J UПриближенный извѣщаетъ царевича, который велитъ привести В . ночью во дворецъ. В . беретъ коробъ, въ которомъ находились его книги, и идетъ къ царевичу t l~ ib  _р  j>y»lj
j p l  j 2* и *  Sy* t û ^ l j f  ( j l  j i > ^ l y j L r  дГ \jO J  jЦаревичъ встрѣчаетъ его очень ласково и на замѣчаніе объ этомъ В . отвѣчаетъ: «оттого я тебя возвеличилъ, что великая 8г. надежда у меня на тебя» ^ 1  \J>  дГ

у  j \Н а  это В . отвѣчаетъ [прит чей о благочестивомъ царѣ ](8г— 8ѵ): 1. Труба смерти. 2. Четыре сундука ( С у Ь ) .Начало. j> j p > j  j lâ J  j l  ^  0 ®LioL
^1 ^  b j ^ j *  »b u °/c j 21 J  Ь \ j j j j  - yКонецъ. _jux. ÿ  J l «  ï ÿ  I аГ  ( j l  j l  j .«jO-ij AaX-J O Ij   ̂ P  1̂ Л a5̂  ^ J^ b ^ l J  O bL  j"** J.A ^ , Ij ÿ j l  ( j j*  Sy}

< s l *  b  ^  ù j ^  ^  J  ^  f f i r ÿj LT^j  L^b  j l  (jâ a j ^P Cj I j l  o * ^  Ü f ?  (./"J
Jj Іßl j l  _y J.̂ sl -̂c oljКонецъ, аі^ ^ sJ ijjl дГ pjl-i *̂*X» aŜ

J) Мато. X III .  4. Марк. IV . 3. Лук. V I I I .  5.
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j  j p :> j  j j L  L  лГ jo iL  ^ * 0  ij) j l  j s

* L * f  J ? S >  Ltjâ  J j l o  L b  J.® J J  b ^  (^L/J  ̂ .U-® t^r? J-àXj [Притча оче-
’ “ S~ > *' * ловѣкѣ пре-

j !  J y  ùl ÿ  J y  Ь ov®  лГ r1 oJ^  ^  C' S K  f
IJ іД-̂  -jf.0 {jl _jb  ̂* -3 L.Ï. X ^|<̂ Ц>. LfT o J ^ j j  o b  j-* j  < y b  j - 5 5

_г- ob ob® j -* ^  ^  ®̂b \ S J Ь ^  _p j \ ob" b j -0
^ j j f  or® j-5 ^  _/̂ j >1-“ J 5 ù b

ü ß f j  «b- j  o b  £І“» jZ » (ji O J ^  JjJ

-г* ^  оЬ^Ьд^ u*3̂ aT j j i  ŷ,■ o b  jf je
0 ^  à f  j.jp> iOilj.j) <’b. ù y f j  ,JjJ Ю

j l J . »  j2> й ^  L̂> JL» C jj> j j j i I j j l  j Jj ! ob j -3 Од? ^_5 b^uC О^У**?Ь wl" J j '* i"'e o"~? ‘— “ I O-jJl J “̂ kC J  I t^_f^  I aT  j j | j .^ r  aT  Is jle  J j j  j j  J s l c  ] j j\  J uj.C ^jJ O j J_j! jL >  aT  j . j j j ^ i  aT  Is o j j  tj\ J&> j \ j  J& \ ÿ >  «0.9* A* w
<—M~] _ ji  a T" 0 b  Lo) Д л іі j ï  £j\ ^ j -1 nS' Д Р І у  d^ y b  15ОЬ®  _з̂  ù b  *—■“ *1 o ® ^  0^ _? b -̂ ^ 1 -? -9 b**9O *  t j b  J  Д ^ о ®  j l  J b  o * ^ c Д"  ̂ J j U  J  Ч-Д“j l  o j ^ i ^  ^ І Р / j  ‘^ ir f  j ; l  д у Г  j  b» io^U) j j m ) j  b» o b  Д ; ^j «  o b v  j^> ^ o®-̂  д ^ Ід Ь  ^  o y _? ÿ b  _ j cly*oi_  -■■! j Iloï*  a T  * _ ^ l  -^ Ь «  b û  j  J j  b  д Д ^ " ^ ^ Ь  J j  -^ y  < _ ^ L ,  a î^ j j O  2o 
A*P Jjl J  Üj J  OiJ“̂  A * i j а Г  J .* liC ô b  c-''^ 3 _3^Ь **ілС j  b^t,aj J  b ^ b ^  -9 b Jwi-̂  oJ^J J J - 9 b  b j^ O î?O O ^  c/*^  j  O '- ^ b - I  j  Ù O ^  - J j j )J b » L  »—«1 J^® o ^ 1
j j )  о о у  Ь ^ ^  ч ^ - / 9 o ^  ^  b '-1 o b ^  b * ^ 25

j J u s i  0 ^ * 3Ь ^  b  J ”*? O - b f  b '0 J -1 <-lJj b i  j  lI^*u
[П р и т ча  о трехъ друзьяхъ]. 9r—9v.Три друга эго: j h ^ J j  > )  ^ д » _? £~>\ Jb >  J_ ,l

- I L .  ^ Ic  ÿ ] j  jI .  проситъ разсказать еще притчу. 
[П р и т ча  о царѣ па годъ]. 9ѵ—10г.
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SjA àS' £j\ *>—’-Э Le üS' 2>ji t l̂-i aT" t_-e5 ĵ Pj JL
->X* J ?  _? £^U J (^jLiu) ijly * l j  1 |J

{j LjS j о Li-5 L LküXjВыслушавъ притчу I .  говоритъ: ^ L ^ j j  ^ S l  ^1  (j i k f  ü .~ l j

u p  s-*^3 j^> ^ x ï  i j *  ^  X j  f t . j p  O  b® ( j *  ^dSJT aT  pjjSU> j £ y ~  1) J ^ l  J *  ^  C->*=J>l S -^ I ^  J ( ^  j ^ j x  J *  j  £*lj J  J J "  J j is f  ^^IàT  L b  ^_j L j J>
0̂  ■—i/J j  b jj) J  b-J ^ Âixij Jj aĴ  ̂ ) о Л̂®Liii-e ,_ХЦ»^вГ^яуІ» t - —I oJ j -^X  j  J® j b “^ |®_Д1-' _j «üà^ jl_/iJ ( _̂0 Ism.  ̂ Ç I p j ^ Л Г  Lui “ |/J о Lt_ і̂-̂ lJ ^  j дГПроповѣдь о вѣчномъ и о суетѣ міра.Упоминаетъ семь бѣдствій ЛЛіІ ЛЛі® (перечисляетъ лишь 6:—1/̂ р j/zP  _? Loyuj j  ^ 1 mj.j  j  голодъ, ж аж да, холодъ,ж ар ъ , страхъ, смерть).Разговоръ о людяхъ вѣры и враждѣ между ппмп и между юг— юѵ. людьми міра ( L b  Js>l).
[П р ит ча  о собакахъ, падали (0 J i^ * )  и  человѣкѣ] . Собаки-зто юѵ. люди міра, которые грызутся изъ-за благъ мірскихъ (падали). Человѣкъ, на котораго онѣ бросаются, это тотъ, кто отказался отъ міра.
[П р ит ча  о добромъ врачѣ] ( о к л *  с . ^ ! ) .  юѵ—ііг.Затѣмъ I .  спрашиваетъ В . о его пищѣ и питьѣ и В . отвѣ- Пг. чаетъ на это [прит чей о побѣжденномъ царп>, загнанномъ къ морю, 

который съ голоду съѣлъ собсгпвенное дит я]. аГ  Ц . і[  jJ äj L X l öS' С- j  j^  * ь Is*

^  * X  ^ ^  ° і /Разсказавъ притчу B . спрашиваетъ L ,  ѣли ли люди охотно человѣческое мясо или же по принужденію. I .  отвѣчаетъ, что по принужденію и съ трудомъ. В . Примѣняетъ эту притчу къ себѣ.Затѣмъ I . говоритъ: аГ £  ^ S L  [11 ѵ .] a f  C j S  і іг —ііѵ.
b ùJ fis* ^  iSJt? U tjb̂ V® ёД iSx̂ i b-® y ^  kSj *\ (j?) 
ajL ^  j » L V  j)  jj)  jL u )  d*p^  j  j j l  АІЭ L J-iaJ 

aS' j - 1) _jl *—■-j U  J j  *—«-J o j j l j *  Ь  рЪ"° j
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J  ( j l  j \  C j y  CJ> j L  l_]  J *  ü f  j > \^ J  J -І J">ly  j J  ^О вѣрѣ и пророкахъ.I .  прерываетъ В . и спрашиваетъ, отчего пророки бываютъ і 2ѵ. только въ извѣстныя времена, а не всегда. Н а  это В . отвѣчаетъ прит чею 1). У  нѣкоего царя была пустошь и онъ захотѣлъ сдѣлать ее плодородной и послалъ человѣка обработать ее, провести туда рѣку, насадить деревьевъ и окружить это мѣсто стѣною. Человѣкъ все это сдѣлалъ и черезъ нѣкоторое время его настигла смерть и дѣло поручено было другому человѣку, но толпа не стала его слушаться и обратили ту землю снова въ пустырь и засыпали рѣку. Когда царь услышалъ объ этомъ онъ послалъ другаго человѣка, чтобы на ново обработать землю.Точно также и съ пророками: когда уйдетъ пророкъ люди становятся дурными и тогда посылается другой. Разговоръ о пророкахъ  продолжается.

[П р и т ч а  о птицѣ  подобной пророкамъ] J= » L  : у  і 2ѵ—ізг.
^  ^  jeji \ j  ^ jl a S ' L j ^Продолженіе разговора. О  проповѣди пророковъ и о словѣ божіемъ.

[П р и т ча  о солнцѣ]. ізѵ—і4г.I .  спрашиваетъ, почему мудрецы ( I X )  отцу его непроповѣ- дывали слова истины. В . отвѣчаетъ, что мудрецы знаютъ, когда имъ нужно говорить.
[П р и т ча  о царѣ , вѣрующемъ визирѣ и  о мущинѣ и женщинѣ  

въ землянкѣ]. Былъ нѣкій царь и у него былъ довѣренный визирь, который, хотя и былъ самъ вѣрующій, но не могъ рѣшиться говорить съ царемъ идолопоклонникомъ о вѣрѣ и это очень мучило его; однажды опъ поговорилъ объ этомъ съ своими братьями,
ЛЮДЬМИ вѣрующими И мудрыми ( j J : y  ï  J» )  X  ù L p  Ip )и они убѣждали его быть осторожнымъ, но все таки при удобномъ случаѣ попытаться поговорить съ царемъ о вѣрѣ. Разъ  ночью царь отправился съ визиремъ по городу посмотрѣть, какъ живутъ его подданные. По дорогѣ они увидали свѣтъ и царь захотѣлъ посмотрѣть, что происходитъ въ томъ мѣстѣ. Когда

1) Ср. Евангельскую притчу о злыхъ виноградаряхъ. [Матѳ. X X I .  33. Марк. X I I .  1. Лук. 
X X . 9].



—  289  —они подошли то увидѣли, что свѣтъ исходитъ изъ подземнаго жилья ( c > J) . Они заглянули туда и увидали, что какой то нищій съ уродливой наружностью, въ лохмотьяхъ сидитъ передъ глиняной кружкой съ виномъ и держитъ въ рукахъ лютню и играетъ и передъ нимъ пляшетъ уродливая женщина въ старомъ платьѣ и наливаетъ ему вино всякій разъ, какъ онъ спроситъ и потомъ она стала кляняться ему и восхвалять его, какъ то дѣлаютъ царямъ и онъ сталъ ее называть владычицей всѣхъ женщинъ ( L J j  и провозглашалъ ея превосходство надъ всѣми женщинами. И оба они восхваляли красоту другъ друга и смѣялись и радовались. Царь и визирь долго стояли и смотрѣли на нихъ.Разговоръ царя съ визиремъ. Обращеніе царя.Царевичъ хочетъ бѣжать мочью. В . убѣждаетъ его, что у него нѣтъ силъ на это, онъ настаиваетъ. В . тогда разсказываетъ^притчу Нѵ— і5г. о богатомъ юношѣ, женившемся на дочери бѣдняка] (юноша это I . ,  бѣднякъ В .) . Потомъ В . говоритъ, что онъ теперь уйдетъ и будетъ возвращаться по ночамъ, а тѣмъ временемъ пусть I . предается размышленіямъ. В . уходитъ и возвращается на слѣдующую ночь.Проповѣдь В . о божествѣ. ібг— ісѵ.I .  спрашиваетъ В . о его возрастѣ и получивъ отвѣтъ что В .12 лѣтъ, удивляется и спрашиваетъ, какъ это можетъ быть. В . говоритъ, что со времени его рожденія прошло около 60 лѣтъ, но что онъ отвѣчалъ такъ, потому что царевичъ спросилъ его о годахъ жизни, а истинная жизнь есть только жизнь въ вѣрѣ и отъ того онъ такъ и считаетъ J L  ÿ  j l  a f  f f

j  ~l J L, л jjl ^ 1

^ 1  Jlj~ j *  j \  ÿ«О мудрецъ скажи сколько прошло лѣтъ твоей жизни»?...«Съ рожденія моего прошло около 60 лѣтъ, но вѣдь ты спрашивалъ о моей жизни».Разговоръ о жизни и смерти.I .  проситъ разсказать j ? )  J» )  j l  L*,» j L« JjiL c  ĵ L j ) JB . отвѣчаетъ [прит чей о воробьѣ] (« JU iL  ^ c LОбъ идолахъ.Объ удовлетвореніи истиннаго богаI .  говорить L i  j  J * j  _̂<L> j i  f f

I7r— 17v. 
17v— 18r.



-  240 -Отвѣты В .I .  проситъ разсказать ему о богѣ.О  богѣ.Рядъ вопросовъ (около 40) I .  и отвѣтовъ В .Ія*...) ^̂ -»1 1 ûS~ Lc ĵu ûS '  t іші-Dyjj .j ) jjL iu )  j\

^L^cLL aS' K_*.*J *0̂ >1juuj ç-fj* ^  _jP^}O j L i u  J  »wjlUa.1 ^ОІЯЛ j\  J  J j L j J * C  0 yJ|rlr* L> ^l^Icll»  ï j j  1 )j  ^ J j  t S  С_— ) ^ j i S(^ U ij _y> \j u ^ >

^  ÿ i ï  j s  j  i^ J J  о-^в/s «Jl-*jLe aT  aI j S ' y ^ L
j.i.L j j j j ï  ^ j S  o*p j) dst̂ i J  Le J j  o U ü T J  _y j l îL j

!j  <JLt\ZzL~ j  О ілшл ^ <_>—І-Ьу»2j &.~ j  *2— I <2-y _> J J -е С»ЬіЛ» лГ ü * ï f  j P jL•2— 1 j b / [ 2 0 v . ]  C ^ >t1*-— I * 2 ^  j ,> o _ jНаконецъ I .  спрашиваетъ J L  j l  0:> b *  aT  * 2 ,i f  t j j i y
_j (J--L  ̂_jl О-"* -* olĴ***j  ŷpLi-iLkj *2-*JyI> лУ ̂ juo.5̂(ju^Li Oij" ^ Li*« lyjLj j  j ^ L  djulj (? iwjJ^ÿJb)и излагаетъ свое ^ \  j - i L  ^ _ f  U  j  ^22 j  3  J ^ û  j S  положеніе, не называя себя. В . отвѣчаетъ, что понимаетъ чего хочетъ царевичъ ,̂2*2 b  j  *2— J "  , j L o ,J  j i }  *_>»Lo aT  ^ 2 2  b  aT

c s L 1 J l j -  ^ 1  d5"I .  спрашиваетъ, что же онъ думаетъ и В . показываетъ, что понялъ, что царевичъ говоритъ о себѣ. Тогда I .  выражаетъ опасеніе за невѣрующаго отца своего. В . говоритъ о милосердіи Божіемъ и разсказываетъ [пр и т чу о царѣ, который первую  
половину ж изни жилъ беззаконно, а вторую половину прожилъ 
въ благочест іи].

^ІС üXz. ĵS' j_J->J Ob j ]  Jjij

iL^+cj_p Sy> J  ^  0J^^/0‘**AA< J^l j -5

__ ______________ ' i J| v

18r— 19v. 19v.
20r— 21v.

22r— 26r.

1) Нельзя, мнѣ кажется, не замѣтить какъ сильно эта Форма вопросовъ и отвѣтовъ 
напоминаетъ старыя Иранскія Pandnamah.



—  241 —Ж илъ нѣкогда мудрый и справедливый царь; у него не было дѣтей и онъ такъ и умеръ бездѣтнымъ; но одна изъ женъ его осталась беременной. Астрологи предсказываютъ, что родится мальчикъ. Народъ никого не выбираетъ въ цари и ждетъ разрѣшенія царицы, а государствомъ тѣмъ временемъ нравятъ визири. Согласно предсказанію рождается мальчикъ. Народъ въ радости устраиваетъ празднества и предается удовольствіямъ въ теченіи цѣлаго года. М удрецы и благочестивые люди говорятъ народу, что р ож деніе царевича есть даръ Б ога и что надо Е го  возблагодарить за него. Народъ спрашиваетъ чѣмъ. Мудрецы говорятъ, что надо творить дѣла Господни и отказаться отъ преступныхъ удовольствій, которымъ предается народъ. Тѣ говорятъ, что не могутъ сразу отказаться отъ удовольствій и просятъ, чтобы имъ было дозволено по немногу только прекращать увеселенія. Мудрецы не согласны. Тогда народъ заявляетъ, что положится на милосердіе Бож іе. Наконецъ происходитъ соглашеніе и рѣш аютъ, что народъ, чтобы искупить этотъ годъ проведенный въ удовольствіяхъ проведетъ цѣлый годъ въ молитвѣ. Астрологи предсказываютъ, что подобно тому, какъ народъ сперва погрязъ въ беззаконіи, а потомъ сдѣлался благочестивымъ, такъ п молодой царь сначала будетъ дурнымъ, а затѣмъ станетъ хорошимъ; знакомъ этого служитъ то, что Венера и Юпитеръ были въ знакѣ Рыбы при его рожденіи ( j J^ >  j  г Л ) -  Молодойцарь выростаетъ и предсказаніе относительно его дурныхъ наклонностей сбывается. Слѣдуетъ описаніе дурныхъ качествъ и поведенія царя (мѣстами 
дословно схожее съ описаніемъ злаго царя на fol. 1ѵ.). Такъ продолжается до тѣхъ поръ пока царь не достигаетъ 32 лѣтъ. Однажды онъ велѣлъ всѣмъ домашнимъ своимъ и приближеннымъ одѣться въ пестрыя платья (0 у і  ^ У )  и всячески разукраситься. Затѣмъ приказалъ построить большую залу ( ^ 1 ? )  подобную поверхности солнца и всѣ украшенія залы были изъ золота и драгоцѣнныхъ камней и длиною она была въ 120 локтей и шириной въ 60. Затѣмъ царь велѣлъ потолокъ и стѣны выложить золотомъ и украсить драгоцѣнными камнями и все что было въ его сокровищницахъ снести туда. И  велѣлъ онъ собраться всему войскуи военачальникамъ и чиновникамъ и всему пароду царства своего (cLXJL® J s»J) и всѣмъ приказалъ явиться разукрашенными. И когда всѣ собрались онъ пришелъ и сѣлъ на тронъ и народъ преклонился передъ нимъ ; и онъ взглянулъ на эту пышную толпу и сказалъ слугамъ своимъ: «я видѣлъ красоту народа своего, посмотрю теперь на свою красоту», и велѣлъ принести себѣ зеркало. И  когда онъ увидалъ образъ свой въ зеркалѣ и замѣтилъ въ бородѣ сѣдые волосы подобно бѣлой воронѣ среди черныхъ вороновъ, ( j d L  j oL~ ^  Le) огорчился онъ II

Записки Ііист. Отд. Или. І'усок. Лрх. Общ. T. IV. КЗ



- 2 4 2  -радость его превратилась въ горе и сталъ онъ думать о томъ, что прошла его молодость и что эти сѣдые волосы вѣстники безнадежности и конца его владычества, и что прозвучала труба смерти, и что никакой привратникъ не остановитъ этой приближающейся смерти, и что она придетъ и что всѣ войска его не удержатъ ея. И  онъ обратился къ войску и спросилъ, было ли имъ хорошо въ дни его царствованія? Войско отвѣчало, что они были всегда довольны его правленіемъ и что пусть онъ прикажетъ только и они все сдѣлаютъ, что онъ только желаетъ. Царь сказалъ имъ тогда, что врагъ, котораго онъ боялся, пришелъ, а они не задержали его.Они спросили —  видимый ли это врагъ? Онъ отвѣтилъ, что самъ онъ невидимъ, но что слѣды его видны. Они на это отвѣтили, что, еслибы только имъ показать врага, они бы побороли его. Тогда царь упрекаетъ ихъ, говоря, что всѣ надежды свои возложилъ на помощь ихъ, а они обманули его. Разговоръ продолжается такимъ образомъ довольно долго. Наконецъ царь, убѣдившись въ суетѣ всего мірскаго, хочетъ отказаться отъ престола и сдѣлаться отшельникомъ. Е г о  отговариваютъ и онъ соглашается и правитъ затѣмъ благочестиво еще 32 года и царство его благоденствуетъ. Послѣ этой притчи В . разсказываетъ [пр и т ч у о зломъ царѣ и благочести- 2бг— 
вотъ совѣтникѣ]. ĵ Lp Ll^L  j l  ^  c f  j j |  J i J  c f( j  Liij I ( j  j  kI j j j l j \ t fv p j  ( j L *

Ж илъ  нѣкогда царь и страна его была въ бѣдственномъ положеніи и враги одолѣли ее. У  царя былъ благочестивый сынъ, который и народъ училъ благочестію. Когда отецъ его умеръ, онъ воцарился и Господь раз- зорилъ враговъ его и страну его сдѣлалъ цвѣтущей. Н о эта счастливая перемѣна послужила ему только во вредъ. Онъ отказался отъ Бога и за нимъ и народъ его. И  забыли они Б ога и дѣти ихъ выросли въ невѣріи и имя Господне не произносилось въ той странѣ. И  во всей странѣ изъ благочестивыхъ людей остались всего одинъ вельмояш и еще одинъ человѣкъ. Человѣкъ этотъ однажды, взявъ съ собою черепъ, отправился въ царское собраніе, сталъ передъ царемъ, бросилъ черепъ на землю и наступилъ на него ногою. Царь былъ сильно разгнѣванъ этимъ поступкомъ и придворные были готовы немедленно разрубить этого человѣка на куски, ожидая только для этого царскаго приказанія. Н о царь удержалъ свой гнѣвъ и ничего не сказалъ. Тогда человѣкъ этотъ еще два раза приходитъ и повторяетъ свои странныя дѣйствія, но безуспѣшно. Наконецъ онъ является въ четвертый



- 2 4 3 -разъ и кромѣ черепа приноситъ съ собою вѣсы и немного земли. Онъ повторяетъ то-ж е, что дѣлалъ первые три раза, затѣмъ беретъ и кладетъ на одну чашку вѣсовъ дирхемъ а на другую земли, столько сколько вѣситъ дирхемъ. Когда чашки стали ровно, онъ взялъ землю и насыпалъ ес въ глаза черепу. Тутъ  уж е царь не могъ удержаться и спросилъ его, что все это значитъ. Онъ кинулся въ ноги царю и сказалъ: слово мудрости подобно стрѣлѣ (или шесту) J jU  J Ju )  въ мягкую землюпроникаетъ, въ твердую нѣтъ и дождь мягкую ( ^ і)  землю оплодотворяетъ, а соленую (0J^ i)  нѣтъ. Затѣмъ разсказываетъ, что будучи разъ на кладбищѣ, онъ нашелъ на землѣ этотъ царскій черепъ и, питая почтеніе къ царямъ, взялъ этотъ черепъ къ себѣ домой и надушилъ его и всячески чтилъ его, но ничего изъ этого не вышло; тогда онъ отдалъ его слугѣ, чтобы готъ обращался съ нимъ дурно, но и изъ этого ничего не вышло. Тогда онъ усу - мнился въ томъ, царскій ли это черепъ, и сталъ распрашпвать ученыхъ людей, но никто не могъ дать ему отвѣта и потому онъ пришелъ къ царю, чтобы получить отъ него отвѣтъ. Про землю онъ объясняетъ такъ: царскій глазъ обнимаетъ все и то ему кажется не довольно, а гутъ земли на дирхемъ довольно, чтобы закрыть его. И горсти земли довольно, чтобы засы пать царскій ротъ. Такими разсужденіями онъ убѣждаетъ царя въ суетности земпаго величія и царь раскаивается и возвращается къ истинной вѣрѣ. I .  проситъ В . разсказать ему еще притчу и В . разсказываетъ [при т чу  
о царскомъ сынѣ, который покинулъ отцовскій домъ и  сдѣлался проповѣд

никомъ истинной вѣры] 1).Ж илъ нѣкогда царь, который очень желалъ имѣть дѣтей, но только подъ конецъ его жизни одна изъ женъ его забеременѣла и родила сына. Когда онъ подросъ, онъ однажды сдѣлалъ шагъ и сказалъ: «въ виду своего перехода въ другую жизнь и возвращенія (къ Богу) онъ дѣлаетъ несправедливость»! Затѣмъ сдѣлалъ второй шагъ и сказалъ: «онъ станетъ старикомъ». Затѣмъ сдѣлалъ третій шагъ и сказалъ: «затѣмъ онъ умретъ». Послѣ этого мальчикъ снова вернулся въ прежнее состояніе и сталъ играть и забавляться какъ ребенокъ. Ц арь былъ пораженъ всѣмъ этимъ и сталъ совѣщаться съ астрологами и мудрецами, но они ничего не могли разъяснить ему; тогда царь отдалъ сына кормилицамъ. В ъ  это время одинъ изъ астрологовъ предсказалъ царю, что ребенокъ сдѣлается вождемъ изъ вождей вѣры. Царь поручилъ его надзору слугъ, которые никогда не должны были покидать его. Однажды, когда онъ уж е достигъ юности, онъ
1) Персидскій текстъ, начиная съ этого мѣста и до конца рукописи см. дальше. 

ІІритча эта снова повторяетъ легенду о Буддѣ и съ многими подробностями, болѣе близкими 
къ буддійскимъ памятникамъ чѣмъ легенда о Іоасафѣ.

10*



—  244  —убѣжалъ отъ стражи и пришелъ на рыночную площадь, взглядъ его упалъ на трупъ; онъ спросилъ: «что это такое?» ему отвѣтили: «это человѣкъ, который умеръ». Онъ спросилъ: «что было причиною его смерти?» сказали: «онъ сдѣлался старикомъ и дни жизни его пришли къ концу и насталъ конецъ его и онъ умеръ». Царевичъ спросилъ: «а передъ тѣмъ онъ былъ здоровъ и живъ и ѣлъ и пилъ и ходилъ?» сказали: «да». Когда царевичъ прошелъ нѣсколько дальше, взглядъ его упалъ на старика, онъ остановился и въ удивленіи долго смотрѣлъ на него и наблюдалъ состояніе его, затѣмъ спросилъ: «это что такое?» сказали: «это человѣкъ очень старый, котораго настигла старость и члены и силы его истощились и ослабли». Царевичъ спросилъ: «что этотъ человѣкъ былъ сперва ребенкомъ, (а потомъ уже) пришелъ въ это состояніе?» сказали: «да». Затѣмъ царевичъ прошелъ дальше и внезапно наткнулся на больнаго и спросилъ о немъ; ему сказали: «это человѣкъ, который заболѣлъ». Царевичъ сказалъ: «что онъ сперва былъ здоровъ, а йотомъ уж е заболѣлъ?» сказали: «да». Онъ сказалъ: «Господи, если правда то, что вы мнѣ говорите и то, что я самъ видѣлъ, то всѣ люди сумасшедшіе!» Тѣмъ временемъ его искала отраж ай, найдя его, привела домой. Придя домой, онъ легъ на спину и взоръ его упалъ на балки потолка и онъ спросилъ: «каковы были прежде эти балки?» сказали: «сперва это было деревцо и росло оно изъ земли, затѣмъ его срубили и выстроили стѣны этого дома и эту балку вбили въ нихъ». Они такъ разговаривали, когда царь прислалъ сказать стражамъ: «обратите вниманіе на то, сталъ ли говорить мой сы нъ»1). Они отвѣтили: «да, онъ говоритъ и сказалъ нѣсколько словъ похожихъ на слова сумасшедшихъ». Когда царь услыхалъ это, онъ опять созвалъ астрологовъ и мудрецовъ и сталъ распрашивать ихъ о сынѣ, но они ничего не могли сказать, кромѣ того астролога, который говорилъ прежде, что царевичъ будетъ вождемъ и руководителемъ людей вѣры. Слово это не понравилось царю. Нѣкоторые изъ мудрецовъ посовѣтовали ему женить сына: тогда-де онъ образумится. Ц ар ь согласился и подыскалъ сыну невѣсту необыкновенной красоты. Онъ приготовилъ ему брачный чертогъ и собралъ музыкантовъ, которые стали играть. Когда царевичъ услыхалъ музыку, онъ спросилъ, что это за звуки? Е м у отвѣтили, что это игра музыкантовъ, которые созваны увеселять его по случаю свадьбы. Онъ замолчалъ и ничего не отвѣтилъ. Когда наступила ночь, царь призвалъ къ себѣ жену сына и просилъ ее любовью и ласками привлечь къ себѣ царевича. Когда молодые остались одни, молодая женщина стала ласкаться къ м ужу. Царевичъ сказалъ ей, что ночь длинна и дней для
1) Тутъ какъ будто что-то не въ порядкѣ, т. к. раньше нигдѣ не говорилось, чтобы 

царевичъ не говорилъ.
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любовнаго общенія много, пусть она потерпитъ немного, и предложилъ ей сперва покушать и выпить. Они начали ѣсть; черезъ нѣкоторое время молодая женщина опьянѣла и заснула; тогда царевичъ, незамѣтно отъ стражи, вышелъ изъ дворца и пошелъ въ городъ и сталъ ходить но улицамъ пока не встрѣтилъ юношу, жителя этого города, ровесника себѣ. Онъ перемѣнился съ нимъ платьемъ и они вмѣстѣ вышли изъ города и шли всю ночь; къ утру они, опасаясь погони, спрятались. Утромъ стража нашла молодую женщину спящую одну; на всѣ разспросы о мужѣ она не могла отвѣтить куда онъ ушелъ. Къ ночи царевичъ и его спутникъ вышли изъ засады и пошли дальше, и такъ они продолжали прятаться днемъ и идти ночью, пока не вышли изъ царства того царя и не вошли въ царство другаго царя. У  этого царя была дочь нецбыкновенной красоты; онъ такъ любилъ свою дочь, что заключилъ съ нею условіе выдать ее только за того, за кого она пожелаетъ; онъ построилъ ей высокій теремъ, изъ котораго опа могла бы глядѣть на дорогу и высмотрѣть себѣ мужа. Когда царевичъ проходилъ мимо со своимъ спутникомъ, она увидала его и онъ понравился ей. Она сказала родителямъ, что хочетъ выйти за него. Ц ар ь переодѣтый пошелъ выспрашивать царевича, кто онъ и откуда, но не получилъ удовлетворительнаго отвѣта, и послалъ стражу присматривать за нимъ. Потомъ онъ велѣлъ призвать его къ себѣ; царевичъ не хотѣлъ идти, по царскіе слуги не послушали его и привели къ царю. Ц арь спряталъ за занавѣскою жену и дочь, и хотя сказалъ имъ, что ие думаетъ, чтобы юноша согласился на пхъ предложеніе, объявилъ ему, что призвалъ его, чтобы женить на своей дочери. Царевичъ отказался и попросилъ позволенія разсказать притчу. Царь позволилъ и царевичъ разсказалъ [прит чу о царевичѣ , который провелъ 
въ пьяномъ видѣ ночь въ могилѣ].Ж илъ царь, у котораго былъ сынъ; друзья его устроили пиршество и пригласили царевича. Начали пить вино и всѣ напились и заснули. Въ  серединѣ ночи царевичъ проснулся и ему очень захотѣлось увидѣть своихъ домашнихъ и пьяный онъ побрелъ домой. ГІо дорогѣ ему пришлось идти мимо могилы; въ пьяномъ видѣ, ничего не сознавая, онъ вошелъ въ могилу, вообразивъ себѣ, что входитъ въ свой домъ. Когда онъ замѣтилъ запахъ отъ мертваго тѣла, то подумалъ, что это ему дома приготовили благоуханія; затѣмъ взглядъ его упалъ на скелетъ въ одеждѣ: онъ подумалъ, что это постланы для него роскошные ковры. Когда же онъ увидалъ свѣжій трупъ, то ему представилось, что это его возлюбленная и онъ обнялъ трупъ и цѣловалъ его и ласкалъ и провелъ съ нимъ всю ночь. Утромъ онъ пришелъ въ себя, замѣтилъ гдѣ находится и ужаснулся; затѣмъ поскорѣе поспѣшилъ



- 246-домой, стыдясь и скрываясь отъ людей. Придя домой, онъ перемѣнилъ платье, омылся и надушился.Притчу царевичъ заключилъ вопросомъ царю, думаетъ ли онъ, что человѣкъ, съ которымъ случилось подобное происшествіе, снова добровольно пойдетъ въ подобное мѣсто? Ц арь отвѣтилъ, что нѣтъ. Тогда царевичъ сказалъ, что и его положеніе подобно положенію этого царевича. Ц арь обратился къ женѣ и дочери и сказалъ: «развѣ я не говорилъ вамъ, что онъ не имѣетъ склонности къ тому, что вы отъ него хотите?» Царица попросила дозволить ей самой переговорить съ царевичемъ. Ц ар ь спросилъ царевича , согласенъ ли онъ на это, и получивъ его согласіе, позволилъ царицѣ выйти изъ-за завѣсы и говорить съ царевичемъ. Всѣ убѣжденія царицы, выхвалявшей достоинства своей дочери, были напрасны. Наконецъ царевичъ спросилъ у царя, желаетъ ли онъ услышать притчу, имѣющую отношеніе къ данному случаю. Ц арь изъявилъ согласіе и царевичъ разсказалъ [при т чу  
о ворахъ, укравш ихъ золотой кувшинъ съ змѣями].Толпа воровъ согласилась обокрасть царскую сокровищницу. Они подкопались подъ зданіе и проникли въ сокровищницу; здѣсь они увидали утварь, какой никогда не видали, и между прочимъ большой золотой кувшинъ съ золотой печатью и рѣшили, что то, что находится въ этомъ кувшинѣ, вѣрно лучше всего того, что находится въ сокровищницѣ. Затѣмъ они взяли и унесли этотъ кувшинъ. Отправились всѣ вмѣстѣ, чтобы не было обманщиковъ. Когда они открыли кувшинъ, нѣсколько змѣй, находившихся тамъ, накинулись на воровъ и убили ихъ.Царевичъ закончилъ свой разсказъ вопросомъ царю, думаетъ ли онъ, что человѣкъ, слышавшій про этихъ воровъ и про этотъ кувшинъ, можетъ еще попасться съ нимъ? Ц арь отвѣтилъ, что нѣтъ. Тогда царевичъ сказалъ, что эти слова примѣнимы къ нему. Затѣмъ царевна попросила отца дозволить ей самой поговорить съ юношей. Спросивъ согласія юноши, царь позволилъ ей выйти изъ-за завѣсы и говорить съ нимъ. Царевна начала убѣждать царевича жениться на ней, но онъ въ отвѣтъ на это обратился къ царю и спросилъ, желаетъ ли онъ услышать притчу, относящуюся къ его положенію? Ц ар ь выразилъ согласіе и юноша разсказалъ [пр и т чу о царевичѣ , освобоок- 
денномъ изъ плѣна и  попавшемъ въ яму съ дракономъ].Разсказы ваю тъ, что у одного царя было два сына. Ц ар ь этотъ велъ войну съ другимъ царемъ и одинъ изъ двухъ его сыновей былъ взятъ въ плѣнъ на полѣ сраженія. Побѣдитель велѣлъ запереть плѣннаго въ домѣ и всѣмъ проходящимъ приказалъ кидать въ него по камню; и такъ онъ пребывалъ въ теченіи извѣстнаго времени. Затѣмъ братъ его отпросился у отца пойти освободить его ; онъ взялъ съ собою много всякаго товару и



-  247 —женщинъ играющихъ и поющихъ. Когда онъ приблизился къ городу, гдѣ былъ заключенъ его братъ, царь той страны узналъ объ его приближеніи и велѣлъ приготовить ему за городомъ мѣсто для остановки. Царевичъ расположился здѣсь, раскрылъ свои товары и приказалъ слугамъ своимъ торговать ими; самъ же отправился въ городъ и узналъ гдѣ находится тюрьма брата. Подойдя къ тюрьмѣ, онъ сталъ кидать въ нее камнями, чтобы узнать живъ ли его братъ или нѣтъ. Братъ его поднялъ крикъ: «ты убилъ меня». Прибѣжали сторожа и спрашиваютъ отчего онъ кричитъ, когда этотъ одинъ человѣкъ въ него кидаетъ камнями, если онъ не кричалъ, когда они его мучили и когда въ него кидала камнями толпа? Царевичъ отвѣтилъ, что тѣ были ему чуж іе, а это свой человѣкъ. Братъ его тѣмъ временемъ вернулся назадъ за городъ и сказалъ покупавшимъ его товаръ горожанамъ, чтобы они приходили на слѣдующій день, что имъ покажутъ товары, какихъ они никогда еще не видали. Н а  слѣдующій день горожане всѣ явились; передъ ними разложили товары и стали занимать ихъ музыкой и пѣніемъ и разными представленіями. Замѣтивъ, что вниманіе горожанъ занято товарами и представленіями, царевичъ къ вечеру пошелъ въ городъ и проникъ въ тюрьму; здѣсь онъ снялъ съ брата оковы, помазалъ раны его мазью и вывелъ его изъ города; когда плѣнный нѣсколько оправился, онъ вывелъ его на дорогу и сказалъ: иди по этой дорогѣ и придешь къ морю —  я приготовилъ для тебя корабль, садись на него и отправляйся на родину. Освобожденный царевичъ пошелъ, но вскорѣ заблудился и упалъ въ яму, въ которой находился большой драконъ, и въ ямѣ этой росло дерево и когда онъ взглянулъ на него, то увидѣлъ, что на вершинѣ сидятъ двѣнадцать гулей и на вѣтвяхъ дерева двѣнадцать обнаженныхъ мечей, а на это дерево надо взобраться для того, чтобы спастись изъ этой ямы и отъ дракона. И  онъ, употребляя всяческія старанія, взлѣзъ на дерево и уберегся отъ гулей и вышелъ на дорогу, дошелъ до моря, сѣлъ на корабль и вернулся домой.Притчу царевичъ снова заканчиваетъ вопросомъ, думаетъ ли царь, что кто нибудь добровольно явится въ такое мѣсто и подвергнется такой опасности? Ц арь отвѣчаетъ, что нѣтъ, и царевичъ говоритъ, что положеніе его подобно положенію этого юноши. Тогда и царь, и жена и дочь его отчаялись въ согласіи его, но спутникъ царевича подошелъ къ нему и на ухо попросилъ его устроить такъ, чтобы дѣвицу отдали за него. Царевичъ сказалъ объ его желаніи царю и по поводу этого разсказалъ [пр и т ч у о 
человѣкѣ попавшемъ къ гулямъ 1] .

1) Притча эта въ весьма близкой къ нашему тексту Формѣ встрѣчается въ одномъ 
изъ древнѣйшихъ сборниковъ avadlna Divyävadäna (ed. Cowell and Neil pp. 524—26) cp. 
также Kärandavyüha, açvarâjavarnanam; H. W en zel. A JätakaTale from the Tibetan. J .  K. A . S. 
1888. pp. 472 — 80.



- 2 4 8 -Отиравился нѣкій человѣкъ въ плаваніе съ товарищами; дорогою судно ихъ разбилось близь острова, на которомъ жили гули. Человѣка этого море прибило къ берегу, а товарищи его всѣ утонули. Одна изъ женщинъ гулей увидѣла его и полюбила его и отдалась ему и всю ночь провела съ нимъ. Когда настало утро, она убила его и тѣло раздѣлила между своими товарищами. Ч ерезъ  нѣкоторое время другой человѣкъ попалъ на этотъ островъ и дочь царя гулей полюбила его и всю ночь пыталась склонить его на любовь, но такъ какъ онъ зналъ о судьбѣ того человѣка, то не спалъ отъ страху всю ночь, и когда на утро гуль захотѣла убить его, онъ убѣжалъ на берегъ моря; случайно проходилъ мимо корабль, съ котораго услыхали его крики о помощи и взяли его и доставили домой. Тѣмъ временемъ всѣ гули отправились къ той гули, у  которой ночевалъ этотъ человѣкъ, и спросили ее, что съ нимъ сталось? Она отвѣтила, что онъ убѣжалъ, но онѣ не повѣрили и говорили, что вѣрно она его съѣла на единѣ и что онѣ съѣдятъ ее вмѣсто него. Тогда она пошла къ тому человѣку. Пришла къ нему и стала спрашивать объ его путешествіи, онъ сказалъ, что его постигли большія несчастія, отъ которыхъ онъ, благодаря Б о гу , избавился, и разсказалъ ей происшествіе съ гулями. Тогда она спросила его, кажется ли ему, что онъ освободился отъ нихъ и успокоился ли онъ; онъ отвѣтилъ: «да». Она на это сказала, что она та самая гуль, у  которой онъ провелъ ночь, и что она пришла его взять. Тогда человѣкъ этотъ сталъ плакать и заклинать гуль не убивать его, обѣщая вмѣсто себя другаго, лучшаго человѣка. Она смилостивилась надъ нимъ и они оба пошли къ царю. Гуль просила царя разсудить ея дѣло съ этимъ человѣкомъ, говоря, что это ея мужъ, котораго она очень любитъ, но который не хочетъ имѣть съ ней сношеній. Ц ар ь, увидѣвъ эту прекрасную женщину, былъ прельщенъ ею и отозвалъ того человѣка въ сторону и просилъ его уступить ему жену. Тотъ согласился, говоря, что она вполнѣ достойна царя, а что онъ самъ недостоинъ ея. Царь взялъ ее къ себѣ и провелъ съ нею ночь. Н а  утро, когда царь заснулъ, она убила его и разорвала на части и снесла мясо на островъ и раздѣлила его между своими подругами.Притчу царевичъ опять заканчиваетъ вопросомъ, думаетъ ли царь, что бы кто нибудь, узнавшій объ этомъ, могъ очутиться въ подобномъ положеніи и попасться въ плѣнъ гулямъ? Ц ар ь отвѣтилъ: «нѣтъ». Когда спутникъ царевича услыхалъ эту притчу, онъ обратился къ нему и сказалъ, что не разстанется съ нимъ и не хочетъ жениться на царевнѣ. Затѣмъ оба р аспрощались съ царемъ и ушли. Они постоянно молились Богу и ходили на поклоненіе (къ святымъ мѣстамъ) во всѣхъ странахъ земли. При помощи Божіей они многихъ людей обратили на путь вѣры. И  слава о знаніяхъ и



—  2 4 9 -добродѣтеляхъ царевича распространились по всей землѣ. И  вспомнилъ онъ про своего отца, и рѣшилъ спасти его отъ заблужденія, и послалъ къ нему гонца сказать, что сынъ его обратился къ истинной вѣрѣ и по милости Божіей,многихъ людей обратилъ въ нее и что не подобаетъ ему пребывать въ заблужденіяхъ и невѣдѣніи п быть лишеннымъ блаженства. Отецъ согласился и съ людьми дома своего поспѣшилъ къ сыну и перешли они въ его вѣру и приняли его образъ жизни и сподобились вѣчнаго блаженства.Когда B -1 -v-h-r кончилъ, то распрощался съ Іодасафомъ и вернулся къ себѣ и въ теченіи слѣдующихъ дней приходилъ къ нему, пока не убѣдился, что онъ вполнѣ утвердился въ вѣрѣ; тогда онъ окончательно распрощался съ нимъ и ушелъ изъ той страны. А  ІодасаФЪ пребывалъ одинъ въ горести и печали пока не настанетъ ему время идти къ людямъ вѣры и благочестія и показать всѣмъ людямъ путь ко спасенію. Затѣмъ Богъ послалъ ему одного изъ ангеловъ своихъ, когорый и явился ему па единѣ и привѣтствовалъ его и сказалъ царевичу, что Богъ послалъ его къ нему, чтобы принести ему благую вѣсть (O jL i/ )  и затѣмъ преподаетъ ему нѣсколько истинъ о суетѣ всего земнаго и о превосходствѣ вѣчнаго и увѣщеваетъ его быть правдивымъ и блюсти справедливость, такъ какъ ему предстоитъ быть вождемъ людей, который призоветъ ихъ въ рай. Когда ІодасаФЪ услыхалъ эту благую вѣсть отъ ангела, онъ преклонился передъ Господомъ и возблагодарилъ Е го , обѣщая Ему повиновеніе волѣ Е го . Ангелъ сказалъ ему, что черезъ нѣсколько дней явится къ нему и выведетъ его изъ дворца и чтобы онъ приготовился къ уходу. ІодасаФЪ приготовился къ уходу и никому не сообщилъ о своемъ намѣреніи. Когда настало время ухода, ангелъ явился въ серединѣ ночи, когда всѣ спали, и сказалъ царевичу: «встань, ибо медлить нельзя». ІодасаФЪ всталъ и никому не обнаружилъ тайны кромѣ визиря своего, и когда онъ хотѣлъ сѣсть на коня, прекрасный юноша, правитель нѣкоторыхъ провинцій той страны, подошелъ къ нему и сталъ упрашивать царевича не уходить и не покидать ихъ. Іодасач>ъ уснокоиваетъ его и убѣждаетъ остаться въ управляемой имъ странѣ, говоря, что ему самому надо идти туда, куда, онъ посланъ, если же опъ хочетъ сопутствовать ему, то получитъ долю въ дѣлѣ е г о 1). Сказавъ это, онъ сѣлъ на коня и проѣхалъ 
столько, сколько было назначено, затѣмъ сошелъ съ коня и пошелъ пѣшкомъ, а визирь повелъ его коня и плакалъ, говоря, что какъ опъ взглянетъ теперь въ глаза отцу и матери царевича и что онъ скажетъ имъ и какими муками казнятъ его? И  онъ сталъ убѣждать царевича, что ему изнѣженному не

1) Въ этомъ эпизодѣ какъ будто слышится намекъ на исторію Барахіи.



— 250 —вынести трудностей отшельнической жизни. ІодасаФъ заставилъ его замолчать и успокоилъ и подарилъ ему свой поясъ и коня. Визирь палъ къ ногамъ его и лобызалъ ихъ и умолялъ не покидать его, говоря, что если царевичъ не возьметъ его съ собою, онъ уйдетъ въ пустыню. ІодасаФъ снова сталъ успокоивать его, обѣщая послать кого нибудь къ своему отцу, чтобы поручить его вниманію отца. Затѣмъ онъ снялъ царское платье и далъ его визирю и отдалъ ему также драгоцѣнный камень большой стоимости, который онъ всегда носилъ на головѣ, и велѣлъ визирю идти къ отцу и отдать ему этотъ драгоцѣнный камень и извѣстить его, что сынъ его постигъ суету міра преходящаго и отказался отъ него, и сказалъ, что когда отецъ увидитъ этотъ камень, то обрадуется и что онъ приметъ его хорошо. Визирь отправился въ городъ, а ІодасаФъ въ пустыню. И онъ увидалъ большое дерево, росшее у ручья; вода въ ручьѣ была необыкновенно чистая и дерево такое прекрасное, какого онъ никогда раньше не видалъ, и на вѣтвяхъ того дерева росли плоды, и когда онъ сорвалъ ихъ, то они показались ему слаще всѣхъ плодовъ на свѣтѣ, и на эго дерево собирались птицы безъ числа и видя это онъ возрадовался и сталъ подъ этимъ деревомъ и началъ онъ раздумывать и представилось ему подобіе этого дерева съ положеніемъ пророка, которое выпало ему на долю, и источника воды съ мудростью и знаніемъ и птицъ съ людьми, которые сходятся къ нему изъ близка и далека и поучаются у него и отъ него узнаютъ путь ко спасенію. Онъ думалъ объ этомъ, когда вдругъ увидѣлъ четырехъ ангеловъ, которые предстали передъ нимъ; они пошли и онъ за ними, затѣмъ они подняли его на небо и Б огъ  преисполнилъ его мудрости и онъ узналъ будущее. И ангелы снесли его на землю и Богъ велѣлъ одному изъ этихъ четырехъ ангеловъ быть постоянно при немъ. И ІодасаФъ оставался нѣкоторое время въ той странѣ и обратилъ людей къ Господу. Затѣмъ онъ пошелъ въ землю Siiläb at (?), которая была царствомъ его отца; когда отецъ услышалъ объ его приближеніи, онъ со всѣми вельможами своими вышелъ къ нему на встрѣчу и принялъ со всяческими почестями и всѣ его домашніе и друзья и войско и народъ, всѣ пришли его привѣтствовать. Царевичъ произноситъ длинную проповѣдь и затѣмъ идетъ по другимъ городамъ обращать людей на путь истинный, пока не пришелъ наконецъ въ городъ Кашмиръ  и сдѣлалъ онъ ту страну цвѣтущей и всѣхъ жителей ея научилъ истинному пути. Тамъ онъ остался пока не пришелъ конецъ его. Передъ смертью онъ призвалъ къ себѣ любимаго ученика своего Y ä b -r l*) и передалъ ему завѣтъ свой, хранить заповѣди Господни, и велѣлъ ему построить зданіе, гдѣ бы похоронить его. Онъиодо- 1
1 ) Прим. 5 стр. 264.



— 251 —жилъ голову ua западъ, а ногп протянулъ на востокъ и отошелъ въ міръ вѣчный.Послѣсловіе составителя т. е. или Мухаммеда ибн-Закаріи (= а р -Р а з и )  или Ибн-Бабавейха.
Списокъ притчъ.1. О  благочестивомъ царѣ.I .  О  трубѣ смерти.I I .  О  четырехъ сундукахъ.2. О  сѣятелѣ.3. О  человѣкѣ, преслѣдуемомъ слономъ.4 . О  трехъ друзьяхъ.5. О царѣ избираемомъ на годъ.6. О  собакахъ, падали и человѣкѣ.7. О  добромъ врачѣ.8 . О  царѣ, когорый съ голоду съѣлъ собственное дитя.9. О пророкахъ (ср. евангельскую притчу о злыхъ виноградаряхъ).10. О птицѣ подобной пророкамъ.1 1 . 0  солнцѣ.12. О  царѣ, вѣрующемъ визирѣ и мущппѣ и женщинѣ въ землянкѣ.13. О  богатомъ юношѣ, женившемся на дочери бѣдняка.14. О воробьѣ.15. О царѣ, который первую половину жизни прожилъ въ беззаконіи,а вторую въ благочестіи.16. О  зломъ царѣ и благочестивомъ совѣтникѣ.17. О  царевичѣ, ставшемъ проповѣдникомъ вѣры.Притчи царевича: I .  О царевичѣ, который въ пьяномъ видѣ провелъ ночь въ могилѣ.I I .  Воры и золотой кувшинъ полный змѣй.I I I .  О царевичѣ, освобожденномъ изъ плѣна ипопавшемъ въ яму съ дракономъ.I V .  О человѣкѣ, попавшемъ къ гулямъ (D iv yä -vadäna : M akandikävadäna).
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jĴ âiïk* j)  j . i b  _/̂ û*J dX" -ib j l C l j j  Lljl «-b J jl_/Aa _?l _/*) j-i j*..» jb iij)  

,j.̂ . wis®)̂ » jjL I^ükA j j )  J i i  -̂j j I d f ' *_-«X~ jb^*-® j i  ĵ Xj .j .j.j .̂  

j l  dXjJ L  l l̂a j l  j \  d̂ ~ _y*uJ j[jl ^UL^Xj o li^ L «J 

15 ,^іл) j  I j  L  j  ■^/ ,̂ O  ^  [ 2  8 r .  j  j) J  ̂ ç  j vwjLjl

0■̂ /«C  ̂ 1 I J a i  da 1>̂ А* /̂  ̂ ^LâsI Ôj^Àa

О^ЛІ _/u*J j  Ot -̂Â /̂aJ dX" ^лліХ^ Owl*" ~1/® *Ц

o)j_j J- -̂oLlI _j S jj* - j  ïy i  Ot̂ Jj  _j (̂ *S*°S ^ ~ ÏJ- ^ I-̂ 1Û JJ. ~ил  J  *-̂ "U J"5 J
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â̂ù j  кЛ*І ùj^i jl j  Х®Ь Ij ùl-’Lb j  ù^bj-1 l̂y*̂  j

J*. J-X“ ùl lM jl ŷ* ir~{P “̂ 1  ̂ ùb?/̂  J5 ̂  *̂1
_Â b -A4444 ùl J b Â444̂ ùl csb̂ b jl o1“*̂ J *ù»lk>il b Îffd-eU
Ù,y? J J^j ob C-̂  ùl b̂4 jS j J.ï~*j Oj^^r ùl jl_/bùbî Ь j *—""b 30
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(jy? j  J-O*- j2> J-ijLj ĵLuj) ŷic j] аУ j  ̂£° «̂ yy_^iijj j  ‘̂ »|^а j S  l j  j l  _j j j j * > l  -ls*t oLi-iL _j*“  ̂ C)lj l ^ - O 1» J.~
Ü* Ü* ^  '~Л<* „LI, Jlr l <bj~jj£ jl J-jjjJ-j \j

ijÿ* Jj-J JuUiLj jjïjf «„Ук Iĵ J dXjJjJLa сіУ (ûij UÇ »̂Î Uf 
5 jJ^Xle j  J-^jjl o[/J JJ oJ-«[jJ у̂У» Jl oki.iL _j«*j J-el j2>

о L*»-̂ L I j  ) аУ ) Li »„-s Lu« ĵL L̂.~ ̂  ĵ-jjuiue Ifljjj аУ
j* ^  iŜ/**-* L oLl̂ L y  j J.=J-i _̂Уі oLî-iL kâIL>j j  .j-Usj Cjĵ i
yl дУ_jl L $y> о j ê *—-У-і_yo y  L аУ̂yy (jjL-v jl JL»j *—-jL̂.j
djjC L J jJ-l L*J giljl J iJ,«Mj lj jl аУ ̂ yÛt у̂Уо _Ĵ y‘‘‘} lJ

lo j i  <l*“̂ j* i;> <jl ^  wiУ*-® ĴL £jLi _/̂  j  <р/ Lj jl ĵjjJ jL “̂
lj ŷS аУ ĵÇe _/kj jjy * . jyp £jLi ĵl jl аУ _jJ j  <ùuû Lfî 
J*UJ _,j ol̂ L Sjjl jS jl Ji*j lj j) аУ JjU lj :>y jJ jj -iJ-У; <4>
\ ^ j y °  <—*•■} L" j y *  i j y *  уУ^® £*■*j  L дуУ ^L^«L» ^ j \  L> aS ' iL») oLi^L
J^ i C À j ï  jlj>  J ^  j ^ j l  <1 ~У ^  ^ k L ^ U J  j ï  j l  i j y ^ j  

5 £ j ÿ  o “*^  l j *  J * l  ^  о-^/Уj L ^ I  Ïy> \ £ jp y^  Ь  u “ ^ ( J *  ^

jilo JU Ji J> j-i ^lj j  ojjcS-/Sy^ •^'“ 1 o J^ J “̂  b  ^yosr^ vO p io  *JL-»T j L  _, J « l  j l
u*J_j ô LLe Ij JMJ ù»  ̂ _jLj j*Jjl J JJJ***

20 Jûùj J.i. o^L -̂ y ĵô/; [JL il-iùi» j  *i-ij oLî L
1̂«) ^jjî -oijl jl oj.®Lù« j_ĵ  j) j.̂jLf ,̂f lj (jl^ ĵl j  j« l_̂j

-y Jlj- jl Jly*l jl J*“ jl L J J-el ol̂ L̂ **e ->y crU r̂;" J
ĵ XLe j) jly. â ̂  »̂ -̂ ) jk" dj» L [y «— oŵ) l^jl j  J ^ f  ÿ аГt-^Lj j  L»y® c - j^ y  ^  oLi^lj ^^yLu« ^ ly s  j l  ^j*

25 йУ ̂ y Ĵ J»— oL-̂ L tuJĴ C дУ ̂ - і У J j U y e J ^1 -̂̂ J-«
oLî L 2l̂a (J l» j l j  J l«l ŵjLj lj jĵ> JI
Д̂к-о J JjI.J-' jl У̂ L jl Jl̂ >) jl аУ Juil̂ y_,) J$y> lj

tj^tlS' j  L 2>y ĵçl [2 9 r] j  ^^лУл j j j S  j i  j
j  û-l ^ylî L _̂uu L^j }j9j Jüc j-̂  рУ;-1 Ь j

30 ^У jylyu ^ 1  _s> lj jl Li. аУІ> ji.U j  cL« L j) ‘У



—  255  —

J j l  o b -lb  ^jbej^Le_y J ^ L  Ij  _jl J>L•*~j3 j l  4_^JjaJ
jplÿsbo \_ja> &*. [̂s? j  4_—I j£  4a 0bL>b L 1̂0 aS'i^ .îS ' .̂ЛІал« b-* 0Lbbû -̂ X jl 'J*"? ùb>j*X> wl~bùx jJ* jl J и-*У y X  -X b® ^

ŷ\ĵ  _2 fc—*«uuj  ̂ 1 0 L* Lu ̂ C L» 0 Lû  L l̂ J J I 0 L^L ^
У /* oLî L \j j Ŝj  j  _ŷ > j  J-ù^bù; j  \ j j \  j  j s ^ l j f j l  ьpl ojJÜ> lS-/̂  Î Lh Ь  ù|^ 1̂ «ù«̂ _y**U 4j j  jjj-eJ o-̂ rf сГ-'У 4Г
pjjl Ь X  ‘̂ р'ІУѵ® o j^ jy  y  ^ y y  ^U» \jj j  pjb*"j j  <JjJh j р ь̂_Хо*® b  Ь 4Г jX l b_̂  j  _yü j) jo b -ib  v X  **-***? О^Ь^*І ( X X ^ °  Л̂ *І Ь Ь® ^  ___^  __/̂ u р У «У ®  c j b j l  У 1(Jij dX" С_-Я̂  ùb^ ùl .X  *—̂  obib pb ù b  t_X® У csb1 ylyjr0 _XI 10 U -■-*' J ̂  jj bu*y.S J  ĵbabo« ̂ ***J У  J  »Л-І-Ь̂ Л ̂ UOJ ^РІІоЬ dT Jjj „ У
C jy ï ^ « у Х 3 b  o b i  b _̂ iuJ j  .J-J-jX Ь$л ^*Lal» (jbab*« ù l  ^ j j j

t _ »P dX| b j j j - i  Jyiüi-o (ji_jjâ u j l y j  J-«) j i  j b ù !

<У̂ У Jje| £̂Іу» J J-i jlĵ J u_)|̂à jl «,_У  j i  obib _yiUJ J  УіЬіі J
Х«-У Ij ù L>Lo« ĵ\ j] b̂ŝ*® j -‘̂ ĵ 'j b -‘̂  Aj ̂  ^  wl«) -3 ЬэІ _/> 15
L/̂ ® p̂b Ji b̂sl [Jrĵ ĵ  ob J-5 l̂(̂ r® 0b d-'b“-« -i-̂ X
wl*Xj «Ĵ> л̂9 Ĵ b jl 4jLà ĵ) 4b J.<] )>>̂“/Jâ-J -?

'I uV“ àf s f  Cj U ' j b-jlê jl j ĵ і̂лііи- ô >
(j;l j-i àf J j jj) o-̂ X bfr® jl i,jb̂  jl j i  <b

_j jjl 0 /̂**̂ _>l J-̂ ® j-* «̂-I—-I ùbX j «i 20

4̂" Ĵ j ^JLie oX 0 J-î _f jj**̂® J Ĵ l 0-̂ X jj*-1 _/** ùl J-* °jb o-̂ r« 
c5 j^ b _j b J»l 4 ^ pb J -̂ T jû jl ÙÙ̂  bb «ù-i *ù̂ jl

ù j^  j-3 b *—'*"-1 ^ X j ,-̂ l jb ù"̂ *1-? Ù?? ùX0
ù-sb o-̂ i ùy* _j p?-»j -bf jl ù-jb̂  ^уЬ Ь -y L$b>U j j -jï 0j-tj^
ujjl+» b _J ^1 ù?^f J J-̂ by pJaÆ ù-i»j «ùJb (jl j) J ^bo jl 25
pù® jl b -У yyb J U ,j] JIâ I _, X X t/“ jI  ̂jù <ц.у« Xb*̂
ojj»Ll« J U y  _jj \j j\ ĵS 4Г jui L̂i 4>_j«*j j-o) j i  djÛ b X̂® ùb̂ f 

ÿ (̂ sb®̂  ̂ «-Чг’і-lX ojXb b -ÿ j  ĵ *l Ь -У ĵb-ob -̂ X 
^ ù -^ b  ùb^obiib 1̂ j &ï ^  \j> J j i  j j i y У у  Ь y  и У

L̂» j  ,Xb -̂ y jbÂib̂ X-3 tjùb 4лі,у̂ _yl_̂j Xb 30



- 2 5 6 -
—1 J U JU J U. &j о̂ -̂ Ь j j S 'jL̂ â)

d̂ L C f^ y  ^ y ) [29v] üS ' ^ j S l  «, k f  j  iy,c o U J l  9 ÿ 9 ^ - > j  i^jj 0Ll̂ L[j*> v-1j^ L X  j  «^Loyl ^  J**-*  j-^Le ^ L j  j - ^ l^ ir 0 lu*, ^ l ïy+-> « ^ C jbJ  A a c 5 V ^  0 ^  J  “̂ Ц *3 л Г ( j j  ü .f <jl> 0Li^ L ^ js ~ j\  L j  ^j I Û j j *  j *  сУ  4 ^ - *
Ù~ ^ i i f ^   ̂9  j ÿ ^  J 9 J * \   ̂ 9 ÿ   ̂9  Cf I 9 ? І У

dleUo ^j) j f  ^ . a f ' j  ç. Mj.ti-i j  ^ л і

J T ?  Cj> 0 Oj>_/^ U J  O “ .; jjL  j&\ÿ J \  «C*T̂i L - >  « » s  ùL>L> ô a ^ ô ^®
d j^ l  dT 'JL .j J.j j  p jjl j l  y  J.~aAj \ j  Sy> { j f  Ô y ?  І-—) j L j " ^  ^ b c j  _, J U . _ ,  о ,«  *?
^ jLllc Ь  9^ 9  Ь  j j ä  о-̂ ув/9

ù^e J ^  t j U  c / lj* ^  * ^ 9  ^  t>LbL-> и  J - i ^ ly -

j l i j J Ь cl-ij-5 j l  o*®  ̂ c l  o lC iL  ^

J i b  dj[^ j l j j i  y j  j \  j  j k ï j  ^ул> u y  ^ j c  J j j j  oLi^L ( b l j a  dT 

3 j l  y  lJ j Jh  \ j y ^  U3) o r̂® j -* 9  9 ^ y  ojfj-* J > j»  dT j j j o  L^cLu j j j . î  

^j| л*ал)_̂ j L- j ) d*J) ^ )  j i  d̂ *J j  ^1 09 j  j L  ÎL j)  _̂/&-®_з L̂L

J  u j L̂ J dj J k ï j j  J  J -^ i / '_ jJ  lJ i j \  JJ»)^ _̂ 9J d ilj i

49 j ĴwkA ĵ  y*** i JIy ~  U 1 u y  U "t ^ yjS ' t _ .j  L\â U -1*̂ )^Lo a f J-> iy  ol f̂®
_J*C j^J l j . i  \j ■̂ ■ »P J  dJU «kl-cLô  j j |  _ Ĵ S y  y * ,  ^jl j i  „j k J i S20 J - i L  o Jr -i  Ij C -c L ^  ^ j|  Jl^») df  a f  ( J j b  û L f  o LiiL  ^5) J.t>2>

{J* (J 1-=» dT ̂ ■ iS'4j K̂-iS' oÛL 0̂  _ / * " (J“1̂  )J Л̂»- 1̂
jl L_, 1̂ Cj9 9  ̂ ^  -̂1/® *— _̂/-« dî̂  < J.J-0 * -"J (J !-=■

yjy4> 9 v >  Ä? «J^ J» ^  U j (*/ J*‘o L b L  s j ï  JS > lÿ  ^y> J y ?  j l ^ \ I d i J l  0l y ÿ  L U C T 1 ^9 9

J *

y  L  V ^ a -? ? df jæ J, С Г  ^ dT 1-*̂  ù< ^
^  L _j oJ L̂j _s?!_s! Ĵ  9 oJsJ«) Ij jl j9_s°l L"j * /

J U  j  {y**  *—*?}-№  ̂9 **-* Û^ ty * i ’̂ і^У  iJfly* ^  <— \ y  ĵl d*iXj 
j i  0j->y (j*> J -іл ç?> Ь) ^  9 * y  i ß  L> 9 k>r*ls» C l99У  o^y j^  9 (^9
0J.jJ^ j \jj 'J-O <1)jl_j.L 5 J <-Jj \.*3.j j  (4 . 4̂ s& j) eLoO#J f̂ yĵ yÿ _J іУЭ̂У) ^  ïy>  j ! >  Ьy *  ô ’̂ y  U  U * *  <->y j  y &  li» j *  L* pl 0 l/" pl
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J *  u^« j )  (/1^ * ^ J  o liaL  ^ J J  j f y  j£>

^ La L  af ,yj| 0ï j f  J ij ùf Cjly* jjl *L*kf oLi-̂ L _̂jLj j.i.L
j l  jb  J  4'J^ Ч̂.-* oLi-̂ b L) \j 0LioL ĵ) *Ла̂ Ь_y*uJ

û->b. j i  Ij ^mj Cj I aT Sj*jâ 'j*.j oLioL ^ j l _ , a  1̂
Jl» ^  -/***? lJ  J» 4̂) j») jJ аГ _y» <tf <̂o> f£* j  5

t-̂ Ls* Lr® 0"̂ <—̂ >J аГ -lyi j JaJ S**-*. J  j> {j~i J-il«J  l̂ -oI j )  ^^Jy:» Aar* J j  j j J 0L iaL  (y aJLs  ̂ . J j Ü, à ÿ  j ï l y j

i û . l j u L I ^ / ^ 1 ,  y . > .  aL^J j  l ± f  y l u ü ^ l ,  i^lie A?yie j  i j *  L jL-i ^  oj-jjlj-> j  oj^ Jy>  [30 r] <jbj _j jL*»^иЛІ^длз-lj j l  j )  o b .iL  ^j) _^û*J (jy* -? «■**“" o b i L  j[y] 10
Jj^ *  _yfr~ Ö j ^ r ?  J-* J  J  L i^ J I j j l  аГ  -І̂ в/S _y-ej \ j  І  ■̂ /̂•0

j i  ay> ^UcLu j[/> J_>® tjl 0Li L̂_/̂ j ŷ? _? ŷ̂ * jJ ^U1
by~ j  j j y  ij“j_sa j  ) y ^ *  L дГ ^в/s \j ob}b _? •:y*^
\j bÿ j^ljJ _? -? J^b IJ ОЬ^І L АІ-оЬе j
i f  j jX s l  C j l^ f j  Û^ J-> j  *—-“Л-Э о j  Ù ^ f û  -L/Ч  âmJ)o 15

~Ljf _fi '‘Jÿ *  < 1 “k* ^ -^JI *—| *̂л f '  iJ j Le çjiav

5̂ S j f  [j^  f  j j j j j . ^  ) _r~_j-> Li L ) jj) ^ . i  \^л C j f  j

J  ) f c L/J L® CjJ.< ÿ j  j }  J  IJ ^  аГ j f \  <u ÎJ J
îlĵ ij _, >̂=> _, ĵ ilĵ l C j\ jf jjLeXL,y îyO J ;̂laC

)̂e J  J-> ^ y AjÎLj Ljj) *Л-лГ Ĵ-cl Ĵjl Ûj J,) C j } f  \ 20

_/#“* _J *—***> л  J_/̂ f L/̂  -Lf* t̂r?̂ J Ĵ âL̂ x

ojjjj ĵl ^̂ z1® аГ ĵLiJo le*i ^ [ j j  ĵcL« ô f  J-oLu Jfb i i^j.à i f  i ^ j f  

ü f  ïy b jS 1̂  JJS.Sj\ |“lr° |»̂ J j J  ù y

j   ̂ j  LêĵL« j  , j j ï y ù f  ĵLiul (j ^äjI-̂cLä«

Ij p̂/-* oy*“*/ vSIj a5̂  -iy-ês Ij c-̂*̂ _j _уѲ-І ‘~->Ls*sl _j _? ô)_j Ij 25J  ц Ч :0 j  ^ y “  j  < - f .- f  J y * ^  Ù y ^  J^*^-e
Jib j f y 4 C j l j -ІЧ j  J ■*! J Ï  J  ï ÿ  J *0 A l i j i ^  J J J

ÿ£y>  l j l j -л I j j  дГ *  f  t l - i f  _, ï y i f  \j J  j  Le^sr'j, _,
1) Слова отъ z ÿ  до p ï j *  повторены здѣсь въ M s. еще разъ по ошибкѣ и зачер

кнуты. Записки Вост. Отд. Ими. Русск. Лрх. Общ. T. IV. 17



- 2 5 8 -
^ b ~ U ^ j >  i j j ï  ü j y ^ y ^ J  j  Ь  J  f y *  b jIj  j }  « .y b j  *l £ j * <^->jj^ j  л̂-о) y O -* )  O y  j  *— _b

У? p b y f  Ь$*е y  ^ L /J ( ÿ ^ b ?  ( j “-/r* ^ j y i  ob  ( j i  j l  «—“b ?  o b y ^ y t  
J.*l ob c5J^* U “??** J^ b - ( J  Ù y  j  У  ^ b j У* ^ b  *-У Ь* _? 1у іУ  cÿ 1“^  5 У  l y * ^ ^  o b  ù< J ^  ^  -і Ьі і  y  ^ » L  j ï  j  s j i  ^  ob  - У  <bS*y^ ^ - iib
J ÿ  o-̂ jb̂  *—■•=kJ :>y^  yt ^ J - Я  «Л*іу û ^  y ^  (jy

J o L  vJjL^* Lw jl _j o b  j\  ^ -‘j j  ^ b  *^=y-

а-УЬ^ *»p (j\ ^b^Li* j\  (-_j=kLijIj b .ijy  j  ^ sJ % u J jJ ï  j L j l
10yj j  ^•yy ЬуУ-і j  аУ Ь л obe b " ÿ .? *—*®b <j^ÿ Я  У  ̂ û y ^d i ^ o b ^ o L i o L  ^ )  y s S ' j b 3 Ь j y * c «y-y y  d - J ,  J -У у іу " u T ^

У ^ У  iCb* ^ s i  \j y  _, _̂ j y  La у У  y^byb^/b^ o 1̂ y ÿ
I^ y *J La 4.У̂ t—AAiA-iĵ a 1 jJ-a« *̂aJ (1̂** b b dj*”** t̂ -aT  ̂j lj»a 4j і а̂*лУ** о L*aO L>

y j j y  j_ ^ j Lo ÿ lj^  ÿ l  J y  J,J ,^0*^=0 _5 ù j J  [30v] ob^lj 
15 _/*" _5 *_Л«в I o b o L  _^auJ  . i y j  О іУ“ o L i ^ L  ^ auJ  d.^^auJ  ^ )  J U ù i ^

db pjl  ̂ (_^Lb 1 (jj b ^ y  Jy® b _ У °  y  о b*1 *—-*Ь_з *—"-l Jb^j) { Jr ^

dS" і̂ л С  oL-i-^Lj o b -iL  _jj^j ij->jj\ j *  ^  J ï l i  j *  ^ b ^
 ̂j-c ĵ  4j La* I j_J.j I 4*_asL*ô*o о La*J) Lj ̂ У*j ^ j У̂а*о  ̂|*o

d-У tl--' ЬаО ĵ Li ÿ̂-ЭJ J.A* d.y" t—*аУ"_/-  ̂_3 J_̂ l -̂e û âaj lj ^ â _^ >:* _j

20 J - > y  <b)j,J b ob® cr*̂  y  oj-- ^  y â j 5̂̂ -eL.ÜAJ ^ j)ljb  Ls1) dS' о < _ ааааУЬ ^jLiu! t ^l y  l_)^.9j o)j o jLi
ù < j  ô »>? b bj^ Ь _b j  о У  <̂ C® y )  ùbr®j j
jjl o-1 Lo J^C ĵyoJ J.j^yb _/JaJ _j <-̂jy  o j-  L j i  _yj (j'Üjb

о****» _, Ь _j y ji  j») b y  j  j i  y b _ ,  b .b j  •̂ л

25 tjb b  ob®j -* b J  ^Lâcl 3 jf  «JL*<ù b  dT b  _ b b  -?-<ія уЯ b V  ù 1 ^  ù j > J  '•b  У   ̂ J “̂  t j b j  j l  J.SU J  y  ( j L a L ^  _
b _Ь ^v° Ь y  C ^ y^  j  y  b _b j  y b  ( j^ jè , Ы

£ ° b y y * b Lai ^y* C si j  ù ? f  У® О  ^ У г ®  ‘- У ' 1^ іаІІ
La« ^ aIXj

Sj* (j) 4_A«*U) oJ-“- y > b  o ^ y  j j .У  -?* * » J y ù b  ^  ^  ù y  J  ^̂ xb jb1 j  1аУ" j  J>  ̂ у Г  ІЭ Lu j Ĵ.aJ Lajj Li  ̂ (_b L**J I
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l j  i j b b  AjiUi«.l ^ jL iu L  j  l j  y l  (J®J j  
ù j f  _? J j j j i ^ j  (jb®Lj \j  j  b^-LH -*ÿ* b j  ■J-'-jb i j ù J '  j\ y ~  I J *

_*Lj ü f j j *  j/J J -І âf à£ J-jj-MyJ _j J j J - e l  Jyb J  I C ^ L ç * ( j^ jC  J.JL 
ÜaaJJ db jSJâS'^ J j J C  j J  t^jjj^J J j ^ c  <—- ^ j b  j *  j l  <—«ib j j l  j_ 5 jJU  ^  L u J j « U  l j  j l ' j f l  j l  u b ^  Lh o-1^  Ь  j  <pjy> L$j  I j j l  
*—““,,j b _? ù* ù< djb’ b /̂O“" bĵ  j l f L >  Jy= ù< <_г̂
jjLaJ ja _j <pb J J  p k c  b_>~ jtf Jĵ  y_>~ jjI b ù i f j

Ĵ c J  sjù Jij_,l ĵ Ijj lj ùTb L̂® ^  J*»“

5

J* i^ 4a f  o-jb £«.a _Ь=>)̂ J oj-i (jôL* (jbi.jJ J I ‘b l-л  ̂jjoi“̂  (jybj <*b 

£?-Г“ -jr® іЬ |V-̂ LJ b̂ J oJ-eT_5 (̂ -̂ J jÄJ e-̂  “b ̂ Jy: jjL® jp« «JL-ib 10 

jr® ‘r f ' j U Ç  j *  j ^ f  j l  b  >̂b j ^ y u  \j J j c  j î  j  j f  <ü'U;J j  £̂«Ц> 

j ]  (j-b̂ Jj jb jl_/J Ĵ c Jj] -̂e j) dj df̂ bcjJYs (Ĵ Ç [j' -Oji Jjô̂aj 

l̂ e 0LiiL ĵ) d̂ àbĴ c j.̂ sj 0Lî L djÛ ĵ ?,j-Ç L_j Jj>.s \j

plĵ o bb j> f ù *  jb ù j  jr® j f  і Х І £  j *  j j I j  j *  jjL *  j

à *  & )y >  oLî L ^ 1  j z £ o  j j j i  j *  a ,***3 j !  j  ijb i i * 9> l j f  j *  j l  J  j  i5

J^  j  •̂ Л-'  ̂l» ù j  ù ^ oboL j  j f  f£ *  j i l  j  j *  ob®

)j J *  (jl J ij.^, j l  tLiij _j9 J \j j l  iJ . jJ . sm j j LjjjJ J Ъуі

oJ-~ jl ĵ .lc J  J *  ü f  j\ JS '  l j  J C  (J®!̂  (Ĵ  Jj ( j j  J j\  j j y ^ l  *_-ib_y

)̂b’̂°_/̂  _ŝ [3 1 r] t^iuS> j l  i—, °̂ b ob̂ L оЬд® <—-ib ̂ |

Ь J bo I j  <_̂>ш-і L® b̂  L> i jus b» ĵjjb j j ^^ _j I ̂  о b̂  L і__лэ bl ) j 2o

j )  Lj  ^ j  j^ J  djbr> l j  j l  о Ь з  Lj  j j j j  ̂ ^*j.>uj j  j  I і . ^ лх '0  ^  j l  J^ L â _/ j^s ^j/-e

j f  ojb ojLj J «JUib lj j l  JjC »Jjâj -̂j)̂  oL̂L jĵ . j j p

i ) \ S  LjI ob̂ L (^1 j f  Sÿ> (jljLj (jbo J  J j O jj j t?  )j_jl (̂ blî Tj 

j b j f  Jj J>y. J -̂L/Oj ô̂ye (jl) jLj Jjb Jj (j|b ^a. dTJj

obiL Jjjjj jj Jj i _ -jkb ĵ) _JMj (j) jl̂ a J  dj *Jjî  ob̂Lj J - j l j f '  (ĴjjC (j J 25 

l/  (j* jb j» ®̂)̂ ,<’J У ?  b jr?l _? j) jj-*

Д̂яі' Ja Cl̂ Lc dl̂ jJ _J JjJ-eï (jt j_ fJ  j  j ' j j j  oLî L j) J® (ĵ J^ÂÀSjXl« CJ/aC ( j Lj? t-Js b  Ĵ GJ _̂_ÿĴ ljJ J^  J  ‘̂ '’j/b®
1) В ъ Ms. по ошибки повторено еще разъ.

1
Л

 
і,
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ij  j !**»>»  ̂ p ц y '  j U J  tJL^ y  J U  j^a 4X  I L  

* -л ^ Ь Х  j  J '0 )  j  O - ^ L c  j  ^ ic  o j|_jl _j J-i> J^Jj  j b “^  У  A a p  _j

U * i f  Л f  b  f  ^  - ^ à l  У - У ? - Ь Х  u ~ t  ^ J lc  j i i î j - b  _,)

àS' 4_-*X  tJ-eI JwAf - r̂* _jl ( J y -y  O ÿ ?  Л і і а ^ І  .S^a - r̂* Ü y^ J  _5 (JLll^ 

5 & ? ÿ l  b  л  o^ ytA 9 «—- b j 0 ^ J r 1 b ®  « j b i  y  4 "̂ ^ b r - ®  ' - - Ч У

л Ь Ь -  ^ b  ^ f  j  aj j  ^j I o -ijjJ  y  o U  Ь  л Ь * ^  ^ f

u " ?  e S ’̂ X ' v“ - ° b ~  ^ j )  _j «-ib'üLô j  « i b b ?  y  аГ  *^iAi*j|

(JjjJ-el _jl ^ y^ J j J <— La-*“ _j) k— -^ y  «— J^8) Ь J  ^ У  J_y^9 

b  j ÿ ^ y j b  ù y  |^Д _,У І C j^ L ^ J  J  J ^ i / "  ^ i - o  \ j  J  ü i j j y  J

i o  k L - e j i?  _ f ^  j ^ j  j y  _j чІ-*»Ь'®  ■ y  J ^ f  j  - y  £І.э_у ) j  ч > Ь у  j y  L j  Is ^ î Li 

c5j J  .л? £ ^ " °  л  « - У О 0 л  f f >  л  _лУ  f f  ^  «-1—* j b  « X j  l î y  ^  s s j i  j l  

У  £ І ^  y K J i j  b  j J  c r ^  * ^ * Ь  « У О 0 ( J b *  ( J i*  J  У  o b  j> J -~  o ^ L iT _,) 

aXj j L  j j Lo _ ^ -X X  _j ly~» * j u J y  j  a * s j  { j j ^ i  j Lp ù U  j

У  U " -  v l - j |j №  b  А л 1с_ , ^  C o L c _ ,  J p )  c ^ j L c 1 й Г  j i ,  J j l  

i 5 _ , l  ^ y _ j  j "  _/®LL j \  _j> » - ly lâ  j ]  ^ду1“? b  aXj ^L« j l  «jL*-1

^ jL u j )  y  â .f  (^ 5 ^ ;)  ^ J l^ e a  ^ y L a  j i  ^ y io ^ L , J  J * i  ^ L  y >  *JL-âĴ J  ^Lû*ul

«-iJ^L ô J  c lJ L ÿ a  J  ^ L  J  £ШЯІ ^_jX® d5^ 0 J - i  jJLlLil^a ^  ^  LjJ j j  L»e j i  аГ"

^  *^c  j  J -?  j ®  c - ^ U  j l  |»*^" J  ‘- - 4?s  ̂ Ь У  \ S 3 ^  ^  oJ-®l J j j L i /Г  

v I j j L ij  [^J л Г  ^_У“^  І а*  *— * _ ^1  ^ * a  J .J ^ I j .i

20 « J j ^ l  _, Lô^ J ^ e l  j )  4 l * u j b l j  ÿ _ f 3  a f  \ j  J , y  У 1 ^  4jfrJ) ^ д Ь ^ Ь Х

л ^ -«  О л ^ е  ^ r*  a^ T j I _, le  j l y l  b ^  b y ^  i f  J y  л  Ь л ®  ‘h j Ll .

0 p L ^ L  ^ f  È j i  э  i f  j l  b  b ^  ѵ д ^ У ^ л  i f f  - У  b  b '-5 e r b  J _?

c j b ^ y  j l  ЧІ-аЭІС j  Sj  ) j.J  Î_j  ̂ _y *Jj L j  4^ J j  j j jU  e ^ Ja l^  _J )j (Jj Ij , 
У * * *  У Ь да АІ  ̂b  к .Д '^ ^Л  J b j »  b  ( У ^ ^ Ь  «--bis _J С -ш -J « jy » * a  J

25 j l » s l  j  t j y i  („/"b y X _ - ^ ) j  _j S ï f y j  f f  ^  b  с / ^ Ь  л  " У У

d ^ - y  « У ^ У  Р‘5лл  л  b  е / У  [ 3 1  v ]  y  â S ' ^ f  ^ y  ЛУ ^  c i b l é e  

b -’j i y  i f ? )  v â llo  j \  i ^ j ^ l l y  i j y  (^r1^  Ô̂ c -i «— < Sy*^  b  o ^ ÿ id-eLLj .yjLc^i 43 1̂ 4^ ï j f  _j£k  \j Jja  J  iL à ) J^i
L y  _/-«! o b  чЬ^'-Ув b-® u ^ -  | * ^ b y  j j f  f  o ^ jA jî  j f  j  yX r®

30 о іл*>^9 ^ U )  ^д i f  j i / J ^  iЛ ”̂ ya Л^Ь^Л-Л" л  Л’<,> b J A-̂
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J *  J  0 { j l *  o ^ ß* j»  j  f> J  ^  I r i j

Ĵ * <—* &  v l̂le (Jj|Lj ^ 5 ^  У* ^  *P dù^J ĵ) J Ï  xLu^J

j \  ( ^ .L  Ix^o ï j J y l y  ü j j ^  Ы  J  ^  ^ y *  y> JLÂ^> J*'*? j j j  J - * f  j l  J * i

Ъ ^  < - ^ j ^  *y>  Ь  L  J * 9J  p_/c  J ^ b j  Ù j ^ jÙ ^ f (_/“ v ^Іііл у іл о  ^ 1  J j  I ^ ^ ) P  j  ^y* < Jj  J * «  CT^*® 5d . r _ J  J - i  JjL» _j_yJ ^ 1 «  i) \  J * )  J -І ù j ^
{_2*»lùjJ C ^uuJ Цк ^ a=>L> ̂ S . û S '  ̂ л і  4._ ŷ jJ jSjJ 4--- > ĵ  j à  d*P p .^ e

j [ r "  ^  û y *  J  ï y b _ t i J 3  l ) \  _jt^4 ïy * j* >  ^j J-^Lj j \j  i j î  j  » J ^ -U

o J - f ~  L  ^  3  j )  ^ yt 0 ^ 1  ■i * ^ 1 L / “ "  ^  I b j j j  L ^ j  ^У"

^ X L _ y  o j i .  j j l j i )  ^ 1  j i  \ j  U> д Г  oU ^ I j ^u .;; ^ 1  »«Lb*^_? -^ X  io

\S~*y? ( J" ° ^  j  L b «.— df ”" j  -11-1 wA®^=* ^ £ j j

t̂ j) dî  ^*ilj Le j  1 уЛ*J 4—-â .°̂  lj Le j  _̂ÇJI ■̂̂■Le 1̂  Л <  _j
-? (X o J ^ ^ j j f  *—»*•> lJIj Is* j  t^L-Li Le J  U L oji, Î̂̂ Jle

j  і—5̂L-< j -‘y ts ^  (̂ L̂u-j )j  j \ i^ j^ lb jj o ^ ^ j j  U ^ d i j  j

ĵ ^  І^І^л LifcjI Lj  ^  Ĵ̂ ltjw ^Xaj c—■-X-lrf0 L) j  Ij
ĴuLvm« Ĵ.jj О'̂ /'в/5 ^  >̂0 L  ̂ 4̂ -5J Ĵ-j) 0-̂  Ll*̂ .5 à£  І-̂ Lj )J*  J

u*® ^3  0 ’̂ “aJ -? Î/W  lI» c o J ^  o ^ b ® ^  J  ù )  J - 1 L/-* y

~*JJ J^y~ ^  -‘y l  ОкЛ- _ л̂іл d  ̂ clJ j j j  (j) _5 J'“' j l y ^ j  *•— |j1̂/jibÇ.e lj_yl <—-****1 _jf j j  J  ііліі o[_̂ J <pL? _y l̂e) 4—
îaaJ dJ j^J ŷ j J ĵ ^y  ̂ ds^ d3  ̂ 4̂ .̂й̂ ч-е ŷ t |J L44J ŷ 4 ^XZ-e J-J ^  l̂ y Lj ŷ

l^ e  ds^ _y c l--» L ^  l_^e 4_ i)^ C  ds^ ^  ^ ^  ù l^ .JL j»

^  Le ûL >J.^ S» d f  * l . i , b  ^ /> 1 ^  j l j î  J  d - i i - e  _, 4І.Э І1  d j y C ^  J  J . ^ C

l ^ j S u  vJ j^ lc  j L  d f  _̂ A«3 l^ o  _y «— _j j  dj^Xl _y o-b^Xj

c5 j j  j  u &^- > j  0 £ L , r  V L ±Jj Ij j j j j  j  o ^ j ^ ajj u i b y  o r L  ^■J l j  j l  4_І— 1 ^  J  —  ̂^  _J
^U sJ ,^ L  ^ j _, j .j l _yL j ^b_j S  j  I j  -^1  ̂ ( j b u j  j

l »  |^J __/AJ b  _y ^ jl^ X é  J_y )^ e  J  _/®Л  ̂ 4_-яХлЛ _y .̂ІАкиуЛАЛ I ^ « j L ® l j  _y

^  j  ^ y i  4>SB̂ J (^ э j *  o ;,t / 3 -? t / - ! / [ (1 ^ ^  j l  ^  L/® ^  ^

<— sj  d j U j ^ T / .  y  c i - s j  ^ i j p  v  ь  j  t j j j C  Lr*

4і -іГ_, ^*,9 0 L .j _j ^y ^ j l j J i  l j  j l  jb  ji-L  If I j i  0 ê J dT

15



—  262  —

j  ^ ' l ÿ ^  ÿ*. j_y<> [3 2 r] <JJ) Li->) df" qJ* o o lj  -3̂ » j L l y J  
^  b J kJ tJ  b*" J  ç P lÿ  o l b L  ÿ *  J j S u » l j ^  J

!j dj b® Luaû L ^  L&-« U tju» J 2>y> Ùl Ь Ù bl»ï» 1 J j J* Ь _J J -5 \_Ĵ' l_JJ dJ""ù l /  **-y*b _jb  j  { J" y ?  b *  i ^ b b  *—-«5̂ J  _ f i j y  J  ù ^  ï ÿ  j *  j l

5 Ь -^ _/j Ь® ^»»LJ ^,j*^*e j  <»j LwjI <t  ̂», -» ^ _^ jy  _j ^ y i  ^  b  c b be J j  b  **^yb _a ^  e ^ f *  f b a j j j J i  Ь  b  b  L / ^  Ü y j j j  oLi-lb i j L j  JL »  j i  ^  дГ ( j L i f b  £  j  ù b / j  c à b -)  j  b *) < b **  ^ j b  b  b» j

ç ï j f  < l^ C j ^jâlj j i  _ ,  p j i .  Ь<1 <jL® j i  b “  0 äL j  ^ 'U  ^ $ L b
Ь ty * 1* j  b ^  4^** j  J*°J f-b" r b  b ijb .?10 Jo b  j  !̂?  ь ^jl^djl^Aj J  ^   ̂ Cj J}*'* J  ^ал1а***.̂З̂ Ха̂о Д̂лаал-с I  ̂ 4._Ĵ 9 L> itXjj^Jj ^  ^)^л ^ ĵ -o >̂L jJ -ааааЛ І^л ^L^-oLä (jy± j  SyL**o

ÿ j  j  <&і)  j l  ^ L  \j j l  ^  j j  j
ù r o  o  ̂Ll T  ^ b 3̂  j  -^jb ob* _?j 4_»-b^j dXjJ Ü j *  _ j ^  i^ s y ^ iy ij)  {j~t15 ^).ji d.»!A»-w lJ*eJ ^âlj^Âj <1лм̂( d.»ijii.» dj  ̂ J -* (^f*JaCb b  ^ ( J b j _ ,  к у &  j i  :yr ô L l ® i ^ y f ^ .  j  b o  «JU ;b.j
ù l  ° y °  Ù y  J  *—' " b  jb u i.J ^jl _J o j ' j j j  ù bJ « U  ( j b /л dT J j  ̂J  «—-ЭLj .̂j(* [ lc ]  (^Ь^ЛЛ j )  J -ЛШ* b__/jj j i  j  J b » J  ^ J  o^bi»-« j l  j j )  oj-«J *—» p  i j ^-H b»») j20 JJ  2jC ÜaaÜ J {J**?. j  b  £Jjl  Sÿ* Ь J  Ji Iâuij) (1 [ ^ l jb  о Ц / 4* ù l  s  ‘—-«-b j  1̂*j  b ^  j  ^ y  o J t ^ j  ^ b  ^ b ? -̂  <--i>bwj *j u >)j . p j b  j  j ^ j y i  cr*j b  _j _? |*ь j i  j i  j  Ь  ^-b j  j j * -H ^

j I  ^ j j  j l  ^  j-i^  I j  t^ Ib  j  b  ob Ь d /  d iiu jjj  j .^ Lb  b  c^“- l “̂"  Ajb j  о  b“ J  4_>*c  j )  j>) _j ^jj^iÄi) o b  j  »P̂ j(Pj'“' î- ?̂25 ‘ L u  J b ^  dj  ̂ i ô l i j  _jb  j t J ^ I  <*Jj Ьл _y ( j p j  j j b " )  \ь$уч4_^oLj a f  I bi»j j  I Ĵj I ^  le d f  ̂ b3“!? biij j  4_>ш| £*ljjl ^  ĉ  [£l̂ "] 41
Ъ У * i j y ÿ  b  j l  (u *—*“ ■lJl^ b  owi-Ь j y l  J l y l  j  y y j f  ̂ I b  j l  j i  J * t ~ l  1 2

1) Вырвано въ Ms.2) Пустое мѣсто въ Ms. Читай
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j l  b  d f  j ^ u  \ j  c J  j l  ^ J î j  ^ j j l

_j j  o T  j l  <-*" j »  l j  wi;L> j j j ï  f j i j -л jL r * l  J  < j L r “ ^  L> j l  {JTJ'^'t. Ù j ?  (bjrj'-fy  *—■-^-b " 4^" (?)« ^ - b  Ь  _ ? l_ ?  J -« )  _?l j L i L - L  i l S l r  ^ j L c j  j

j \  <L ~ *J±!  £ . * »  ï %  < j\  J s » l  _$ < і Л _ / ^  ^  Ù ^ J - ^  j  _? _ jl  5«^,іГ ( j L ^  j L * ;  0 ^  СГ? j J  ^  J  J»*^- J_r> J  w^L>Î^ L J j j  j f j b  и *  L. I y  * J L ^ î  _ ,  _ ,* j b j  «—-«XL ^ L i -  ^ j |  j . j j L  ^ j l s  ^ u U  ^ L f ô ^ c  j l  I j i j »

<—- 0\j* o|j _5 (Jd-Э ^  O*̂ 1 ‘"■ÿÿ J 4̂
lj» df \j _? b̂ jl— wl-lic b ^  t̂ U**5_? [32v] îo
0  ̂ І_Д*м. As"1 J dî  (J>*j| ijj _J —I J J (J-lsb J Jj»
cŜ iÿ J-5 **1>“Л j  L̂ jÎ j 0Jbj j3’ ^  <1—1 ij> (ji* <ÿ?CJ>4_>A*UJ .Ĵ llô  ̂ jO y a sr°  J  0ЭІЭ jl—«I (jL> (j|L«j ^  j i  Jj L« I.Ĵ _J AÂZ,jf

^1 4«jbf -̂ Ь (jT J» J _/jL__, j* л ^ tjk/fr® j <1-“̂  j <̂*=j
ŝiut* J {Ĵ ĵ J 1̂Ц»*.Ь 4Г" л̂-yjJ І̂ІІЛЛ J-ol» л̂̂э. jl 15

wĴjL Lï_j*l ĵi jï {и**?- j  (Ĵ -i
jl j  1 ^ L i  j) 4/ _, \j ĵ.jI c>L=. _, 0*?Ь ü̂ \j

j  і^М >  Ь  (j ^'j  J ^ - o Ij  1-y ^
i 9̂ L» loifcj t ^ L  y c_ĵ -̂1x> v* 4 5 U L*î îj Le J jbL dXJL jlîL; 
<J'̂ *uJ 3 (J®LJ clĴ Lo jl vjl̂  4_Ĵ I І̂оіе jl ŵ-°l J O/âl 20

J ùl -? ijr^ '^л Л̂" J“-̂  О/il ^̂ îuLl _J ü*=>lsf
lj (jl j  ^ j* U~î $̂ЪУ- ù̂  _̂5 «̂J-l j» <1 — 1| >  j j j  0̂  [ j -  ^  4Г  l ^ j _ ,  ^^ __д Э  i J /Л 4Г  J . j | j j  c l J l j ^ j  J ^ J - > j  l _ j -  _ jl  4Г  0—j J j  J ^ j j LJ  j l  d f  І_лл.1$.і1л /^ S  j S  AJw^ aJ  j  ^^«*,1,.^. 25
O l f "  j  s ^ J - 0  j >  ^ j *  ^  J ^ y l i j J  j  ^ j l j - > l  j b  \&j j > j ï  _/■" ( j, J « i l  J  J ^  C j y u j £ e  J ^ s  Ll < _— t jL o .w .i  j )« j j L i j  (1 2[ a J . L o]  j U c l  _j  lj L » j l j _ /X e <1-***^ o ^ l -1 ‘- i- '^ f _y ( ^ ^ l  _t>. j^ l-®

1) Вырвано въ M s.2) Вырвано около 3 буквъ въ M s .
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JjoLj J d*ij,J,jJ ЛХшл

j  ̂ /âôU Li j j . r " jyp b j j i  jl j  ja»#*j (! .......j  ^j j j ^ **̂ ) j-*
J ï  J  w * - r ^ S °  J  & ~ y  J  L j 0Ij  &  ^>ULe J j L  £І»Э o j j  j  { J J ^ ^ L ® .?

J.®) j  )j Jjj-c j  j-jj L*i j j j l - i  L  ^U vJL-e-li» qj\
5 d i lo  jL*cl j i  Jj^i. J  (1 2 J^JijJL ?  L ? * L •—° L e  j  ( j i *

5  L* j  J aw L) (' J IajuJ 1 jl^L^*® j  J aJ L J i J LgJ J i. -.ftJ 1аЛ ^XaJ j  d>***J La. Ĉ j L I aC j

с5Іr~jjy IA®**1  ̂ tjb»j) lj jjLoJ (3 [j^)^/L]_/^
J ' i j ß  ^  j> (8 ........ ^ L  j  J ; J  U  C - L s L f  ) j  0 вЯ v l» L » lj  j  и ° і Ь *  j  J ^ L ^ j

(jSjf L j  J SJL̂ “ _* JJ"̂ ® iUcJ L j -І J LA*) J»
io o L  o j j L  -̂ "A® Lj) o f  <_-~J Lj) j l  *,JLü (4.........* J  Le) _j j L»j ) j

<-Lj ) J e  (3 .......... J j ^ c  j  j  d i*» j )  J ^ Î L j  c _jLj =.) j  J  J j j J j  J

j i j j L u <  *̂э)̂  ^j^Xsis» «jL-*ijj.j ^ s l j  L^>  *l>/.iu.j di^ j u ^ L j  j j ô̂ Ij  <^J j  

j^ d J L  J j ^ U * ? J J  J^ ^ -L f^  o * 'ö,e J  _У^> d**«i> J j L o  j l  l j  ^ U -5 * _j

c_/Lj â * L ") j )  j ^ L  ь_>Лj  0 [^  ^ j jL  j i  ,_|a) )  ̂ U .  O ^ f L  J : jL » .  <—'^ ‘j :> j

i s  J c * " j  _ »̂) L  i_ - j  )j p  ) j  - j j  jLu*;> j

L  yj.jLe l f )  j^  ~̂ ®j j j ® )j  c—'J^^j ) p-̂ /*® _y ^ L L )  ^̂(3 ........ ^  L j j  2>j <,-> *—-âj ІЯЛ U ^ L  Ù J ^  J»f (_A^^ £ J J  J  J ^ r j  (_/L=.) d5j J

J,JjliXle (5 jjL  )j  j) d f  Ĵ j-lJa )j (jlïjfllj] ^ jjy  j)  [3 3 v]
.s ĵ оi J 'i ^ j^ '  (J,'®L< j  ^»lc j -і  j  -‘y : ^  j )  _j u - « J >  j û  dJLu^Aj j20 dŜ  , J j L  ) o j — ( ^ J s  ,̂J L j ^|Л ^ y j  j l - i / J  4_ . s^ j _j L

^ aJj  l â L a  J  Д̂лаХл  (3*'® iJ^5^  l3S J  J aJ L j <_-làsLtf L
^ jliu J  ( j Jj L c  j )  ^ S j-O  ^ [/l*  ^  '̂®̂  L  J ^ L  (_/"  ̂ (_J^  ̂ 0 0 -  j  -13 L j j

^ , r  j ) j i  j j j J e  c ^ j l^ 1 L  ^  —i) js ^  U / іл  ^ jL ^ *  ) j  ^

j L t e )  J  d ü j j J s j  di^ ^ )  J i _ j °  (̂5 ) <— L j  L j ^ J L j j

25 j j )  ^ L j 'o - L j  L c )^ e  j ^ j j L j  ^ L ^ L j ) *^^) ( j s ^ r d - - )  J » u «  <4s )^

1) Оторвано — около 5 буквъ.
2) Не вполнѣ ручаюсь ;іа чтеніе, такъ какъ слово это почти стерто въ Ms.
3) Стерто.

4) Стерто; начатое слово м. б. d^uä и передъ ^ L ä j —  ^  d L ?

5) Нельзя ли предположить, что послѣ ) j  выпалъ ) и читать j j l j )  (Änända)=Ananda?

такому отожествленію мѣшаетъ однако въ значительной степени долгота второго а.
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L o  u i f  i j l  C jj~ a  J o J j J j  j ,
t j L *  U J |  o b X  <іГ j  *1—1 jj) с^ілв ^ O i j b  J  <jl Jjj'^Lc 9̂j _j

j f  O  If" V-—) Ô J (33, O ^ J  |4“*3 Ĵi\ J.jl 0Sj.f (jL)

АІмлл Ai ^.uj 0 *-3/Ц *1л*Сj  J  Lô ŜV, _J fĉ jb̂ Âr J  ob^ic

«JLlylii J^âS1 j  4-r/‘̂ '° Ù* bo j  C jjyo j  5

J.ÜJ à £ ji j\  J  ô ybj» <S*>j IJ  (sic) ^*«J v,Jbj Лзг'Ьа J£•.«& laj Jj» dS ' tj*yb J * •a a S ' â£» J  i_—іла aS '  5 у ш л*  ®̂[L> v_^Ja iĵ  I
Vjyljt« j  ^ jlis1 tjbj_j K jh ïf J  ЬлЛ ОкД̂  _? b-(y fl1" j)  jjj* (J“0 b jb « j<  

J.iljf £****> Ь**^1 J < Â jbo  ^ j I j l  b  J.j IojS kL**J{ b ^ r
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